Voltage per cell Cell No.
G24B2 21.6V — 2.0AH, 43.2Wh 3.6V 6
G24B4 21.6V = 4.0AH, 86.4Wh 3.6V 12
G40B2 36V — 2.0AH, 72Wh 3.6V 10
G40B25 36V — 2.5AH, 90Wh 3.6V 10
G40B4 36V — 4.0AH, 144Wh 3.6V 20
G40B5 36V — 5.0AH, 180Wh 3.6V 20
G40B6 36V — 6.0AH, 216Wh 3.6V 20
G60B2 54V — 2.0.Ah, 108Wh 3.6V 15
G60B3 54V — 3.0.Ah, 162Wh 3.6V 15
G60B4 54V — 4.0Ah, 216Wh 3.6V 30
G60B6 54V — 6.0.Ah, 324Wh 3.6V 30
G80B2 72V — 2Ah, 144Wh 3.6V 20
G80B4 72V — 4Ah, 288Wh 3.6V 40
G82B25 72V — 2.5Ah, 180Wh 3.6V 20
G82B5 72V — 5.0Ah, 360Wh 3.6V 40

Ubersetzung der Originalanweisungen DE

SICHERHEITSHINWEISE UND

VORSICHTSMASSNAHMEN

» Die Batterie nicht demontieren.

» Von Kindern fernhalten.

+ Batterie nicht Wasser oder Salzwasser aussetzen; die
Batterie sollte kiihl und trocken gelagert werden und in
eine kuhle und trockene Umgebung gebracht werden.

» Lassen Sie die Batterie nicht an Orten mit hohen
Temperaturen, wie etwa in der Nahe eines Feuers, einer
Heizung usw.

» Vertauschen Sie nicht den Plus- und Minuspol der Batterie.

» Verbinden Sie nie den Pluspol und den Minuspol der Batterie
mit irgendwelchen metallischen Gegenstanden.

» Klopfen, schlagen und treten Sie nie auf die Batterie.

» Nie direkt auf die Batterie |6ten oder die Batterie mit
Né&geln oder anderen scharfen Werkzeugen durchstofRen.

+ Sofort die Verwendung der Batterie einstellen, wenn die
Batterie bei Verwendung einen ungewdhnlichen Geruch
abgibt, sich heil anfiihlt, die Farbe oder Form andert oder
anderweitig ungewdhnlich erscheint.

UMWELTSICHERE ENTSORGUNG DER

BATTERIE
u WARNUNG: Wenn der Akkupack aufreifl3t oder
t bricht, egal, ob es zu Lecks kommt oder nicht, laden
o Sie ihn nicht mehr auf und verwenden Sie ihn nicht
mehr. Entsorgen Sie die Batterie und ersetzen Sie
sie durch einen neuen Akkupack. VERSUCHEN SIE NICHT,

SIE ZU REPARIEREN! Um Verletzungen und die Gefahr von

Feuer, Explosion oder Stromschlag zu verhindern, und um

Umweltschaden zu verhindern:

» Decken Sie die Anschlisse der Batterie mit Hochleistungs-
Klebeband ab.

* VERSUCHEN SIE NICHT, Bestandteile des Akkupacks zu
entfernen oder zu zerstéren.

+ VERSUCHEN SIE NICHT, den Akkupack zu 6ffnen.

« Wenn ein Leck entsteht, sind die austretenden Elektrolyte
korrosive und toxisch. Lassen Sie die Lésung NICHT in Augen
oder auf die Haut gelangen und verschlucken Sie sie nicht.

+ Geben Sie diese Batterien NICHT in den normalen
Haushaltsmill.

Traduction des instructions d’origine FR

INSTRUCTIONS DE SECURITE

IMPORTANTES

Pour un usage, une maintenance et un stockage corrects de
cette batterie, il s'avére crucial que vous ayez lu et compris
les instructions fournies dans ce manuel.

Pour éviter les blessures graves, risque d’incendie, explosion

et danger de décharge électrique ou d’électrocution :

+ Chargez le pack-batterie uniquement avec le chargeur
recommandé.

* NE tentez PAS de court-circuiter une quelconque borne du
pack-batterie.

AVERTISSEMENT: Si du fluide de batterie entre en contact

avec vos yeux, rincez immédiatement a I'eau claire pendant

au moins 15 minutes. Faites immédiatement appel a un
médecin. Ne chargez pas le pack-batterie sous la pluie ou en
présence d’humidité. N'immergez pas l'outil, le pack-batterie
ou le chargeur dans I'eau ou un autre liquide.

* Ne laissez pas le pack-batterie ou le chargeur surchauffer.
S'ils sont chauds, laissez-les refroidir. Rechargez
uniqguement a température de la piéce.

* N'exposez pas le pack-batterie au soleil ou a un
environnement chaud. Conservez a température de la
piece normale.

+ Conservez dans un endroit sec, ombragé et frais si la
batterie n'est pas chargée pendant une période prolongée.
Chargez la batterie pendant 2 heures tous les 2 mois.

» Les cellules du pack-batterie peuvent développer une
petite fuite sous des conditions de température ou de
service extrémes. Si le joint extérieur est cassé et la fuite
touche votre peau :

- Lavez immédiatement au savon et a I'eau.
- Neutralisez avec du jus de citron, du vinaigre ou un autre
acide peu puissant.

+ Sila fuite touche vos yeux, suivez les instructions
précédentes et faites appel a un médecin.

+ Avant usage, assurez-vous que la tension et le courant du
chargeur de batterie sont adaptés a la charge du pack-
batterie.

» Durant le transport, rangez le pack-batterie dans un
emballage de protection.

* Manipulez avec soin.

* Maintenez a I'écart de I'hnumidité et du feu.

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL

» Voer deze accu’s NIET af via het huishoudelijk afval.

* NIET verbranden.

» Voer ze NIET zo af dat ze op de vuilstort of bij het
gemeentelijk afval terecht komen.

* Voer ze af via het KCA of een verwijderingscentrum.

CONTROLEER DE CAPACITEIT VAN DE ACCU:

De accupacks hebben een capaciteits- en signaalindicator

(afhankelijk van het model):

» Druk op de toets en de laadtoestand wordt door de LED-
verlichting aangegeven.

* Wanneer een LED-lampje knippert, is het accupack bijna
leeg en moet het weer opgeladen worden.

ACCUBESCHERMINGSEIGENSCHAPPEN:

Deze lithium-ion accupacks zijn ontworpen met functies die
de lithium-ion-cellen beschermen en de levensduur van de
accu maximaliseren.

WERKING BIJ KOUD WEER:

Het lithium-ion accupack kan worden gebruikt bij tempera-
turen tot -14°C (6,8°F). Plaats het accu- pack in een gereed-
schap en gebruik het gereedschap voor lichte werkzaam-
heden. Na ongeveer een minuut wordt het accupack warm en
kunt u met het normale gebruik beginnen.

GARANTIE

(De volledige garantiebepalingen zijn terug te vinden op de
website van Greenworks)

De garantie van Greenworks bedraagt 3 jaar op het product, 2
jaar op de accu’s (consumenten/ privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt productiefouten. Een defect
product dat nog garantie heeft kan of worden gerepareerd,

of worden vervangen. Een defect aan een apparaat dat
verkeerd is gebruikt op een manier die niet wordt beschreven
in de gebruiksaanwijzing valt niet onder de garantie. Normale
slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen vallen niet
onder de garantie. De originele garantie van de fabrikant
wordt niet aangetast door aanvullende garantie van de dealer
of verkoper.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met een bewijs van aankoop (rekening/ kassabon).

Oversittning av originalinstruktionerna SV

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Det ar mycket viktigt att du laser och forstar instruktionerna i
denna bruksanvisning sa att du kan anvanda, underhalla och
forvara batteriet pa ratt satt.

For att undvika allvarliga personskador, bréander, explosioner

och fara for elektriska stétar eller dédsolyckor till féljd av elek-

tricitet:

« Batteripacket ska endast laddas med den rekommenderade
laddaren.

« Forsok INTE kortsluta terminaler eller batteripacket.

VARNING: Om du far batterivatska i 6gonen, spola omede

bart med rent vatten i minst 15 minuter. Kontakta omedelbart

lakare. Ladda inte batteripacket i regn eller vata. Sank aldrig
verktyget, batteripacket eller laddaren i vatten eller nagon
annan vatska.

« Latinte batteripacket eller laddaren bli éverhettad. Om de

ar varma, lat dem svalna. Batteriet ska alltid laddas vid

rumstemperatur.

Placera inte batteripacket i solen eller i en varm milj6.

Forvaras vid normal rumstemperatur.

» Forvaras pa en skuggig, sval och torr plats. Om batteriet
inte laddats pa lange ska det laddas i tva timmar varannan
manad.

» Det kan uppsta sma lackor i batteripackets celler vid
extrem anvandning eller extrema temperaturférhallanden.
Om det yttre skalet &r trasigt och vatskan kommer pa
huden:

- Tvatta omedelbart med tval och vatten.
- Neutralisera med citronjuice, vinager eller annan mild
syra.

* Om lackaget kommer i dgonen, folj instruktionerna ovan
och sok lakarvard.

» Kontrollera fére anvandning om batteriladdarens utgdende
spanning och stromstyrka ar lamplig for att ladda
batteripacket.

+ Batteripacket maste skyddas med skyddsemballage vid
transport.

* Hantera varsamt.

« Forvaras skyddat fran fukt och eld.

Oversattelse af de originale vejledninger DA

eller pa huden, og UNDGA, at sluge den.

« Batterierne ma IKKE bortskaffes sammen med dit
almindelige husholdningsaffald.

* Ma IKKE breendes.

« Batterier ma IKKE placeres et sted, hvor de bortskaffes
sammen med almindeligt affaldsaffald eller kommunalt
affald.

« De skal bortskaffes pa et certificeret genbrugseller
bortskaffelsescenter.

BETJENING

KONTROLLER BATTERIKAPACITETEN:

Batteripakkerne har en kapacitets- og signalindikator (afhaen-

gig af modellen)

« Tryk pa knappen, og ladetilstanden vises med lysdioderne.

« Blinker en lysdiode, er batteriet naesten tom og skal
genoplades

BATTERIETS BESKYTTELSESFUNKTIONER:
Disse litium-ion-batterier er fremstillet med funktioner, som
beskytter litium-ion-cellerne og maksimerer batteriets levetid.

BRUG | KOLDT VEJR:

Litium-ion-batteripakken kan bruges i temperaturer ned til -14
°C (6,8 °F). Seet batteripakken i et vaerktaj og brug veerktgjet
til let arbejde. Efter ca. et minut opvarmes batteripakken, og
maskinen begynder at fungere normailt.

GARANTI

(Alle garantibetingelserne kan findes pa Greenworks
webside)

Greenworks-garantien er 3 ar pa produktet og 2 ar pa
batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti deekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. Garantien pa
en enhed, der er blevet misbrugt eller brugt pa andre mader,
end beskrevet i brugervejledningen, kan annulleres. Normalt
slid og sliddele betragtes ikke som grund til, at modtage
garanti. Den originale producentgaranti pavirkes ikke af
yderligere garantier fra en forhandler eller detailhandler.

Et defekt produkt skal returneres til keabsstedet sammen med
kabsbevis (kvittering) for, at modtage garantien.

Ubersetzung der Originalanweisungen DE

» Verbrennen Sie sie NICHT.

» Entsorgen Sie die Batterie nicht im Hausmdll oder des
Feststoffabfallstroms Ihrer Gemeinde.

+ Bringen Sie sie in ein zertifiziertes Recycling- oder
Entsorgungszentrum.

PRUFEN SIE DIE BATTERIEKAPAZITAT:

Die Akkupacks verfligen (je nach Modell) Uber eine

Kapazitats- und eine Signalanzeige:

» Taste driicken und der Ladezustand wird durch die LED-
Leuchten angezeigt.

» Blinkt eine LED-Leuchte, ist der Akkupack fast leer und
muss wieder aufgeladen werden.

BATTERIESCHUTZFUNKTIONEN:

Diese Lithium-lonen Akkupacks sind mit Funktionen verseh-
en, um die Lithium-lonen-Zellen zu schiitzen und die Stand-
zeit der Batterie zu maximieren.

BETRIEB IN KALTEM WETTER:

Der Lithium-lonen Akkupack kann bei Temperaturen von bis
zu -14°C (6,8°F) verwendet werden. Setzen Sie den Akk-
upack auf ein Werkzeug und verwenden Sie das Werkzeug

ein einer leichten Anwendung. Nach etwa einer Minute warmt
sich der Pack auf und nimmt den normalen Betrieb auf.

GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das Produkt
und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/ Privatgebrauch) ab
Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
repariert oder ersetzt werden. Ein Gerat, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleil? und
VerschleiRteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
urspringliche Herstellergarantie wird durch eine zusatzliche
Garantie eines Handlers oder Einzelhandlers nicht
beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle zuriickgeschickt
werden, um Garantieanspriiche geltend zu machen.

Traduction des instructions d’origine FR

PRECAUTIONS ET NOTES DE SECURITE

* Ne démontez pas la batterie.

« Maintenez a 'écart des enfants.

* N'exposez pas la batterie a I'eau ou a 'eau salée.
Conservez la batterie a un endroit frais et sec et placez-la
dans un environnement frais et sec.

» N'exposez pas la batterie a une température élevée, ainsi
a proximité d'un feu, d'un chauffage, etc.

* N'inversez pas les bornes positive et négative de la
batterie.

* Ne connectez pas les bornes positive et négative de la
batterie entre elles avec un quelconque objet métallique.

* Ne heurtez, ne frappez et ne marchez pas sur la batterie.

* Ne soudez pas directement sur la batterie et ne la percez
pas avec des clous ou autres outils a bords saillants.

» Cessez immédiatement I'usage de la batterie si, pendant
son utilisation, elle émet une odeur inhabituelle, elle
semble chaude, elle change de couleur ou de forme, voire
parait autrement anormale.

MISE AU REBUT ECOLOGIQUE DE LA BAT-

TERIE

a AVERTISSEMENT: En cas de rupture ou de fissure
du pack-batterie, avec ou sans fuite, ne le rechargez

‘o et ne I'utilisez pas. Mettez la batterie au rebut et

remplacez-la par un pack-batterie neuf. NE TENTEZ

AUCUNE REPARATION ! Pour éviter tout risque d’incendie,

d’explosion ou décharge électrique et toute blessure et afin

d’éviter de nuire a 'environnement :

» Couvrez les bornes de batterie avec un ruban adhésif
résistant.

* NE TENTEZ PAS de retirer ou détruire un quelconque
composant de pack-batterie.

* NE TENTEZ PAS d'ouvrir le pack-batterie.

+ Siune fuite se développe, les électrolytes diffusés sont
corrosifs et toxiques. EVITEZ que la solution n'entre en
contact avec les yeux et abstenez-vous de I'avaler.

+ NE JETEZ PAS ces batteries avec vos déchets ménagers
normaux.

+ N'INCINEREZ PAS.

MepeBoa opuUrMHanNbHbLIX MHCTPYKLUN RU

BAXXHbIE UHCTPYKLIUU 1O TB

[ns npaBunbHOM aKkcnnyaTauun, 06CnyxmBaHUsa n XxpaHeHus
aToN 6aTapeun kpariHe BaXXHO U3YUYNTb UHCTPYKLIMK,
npuBeAeHHbIe B JAHHOM PYKOBOACTBE.

Bo nsbexaHune cepbesHbix TpaBM, Noxapa, B3pbiBa 1

0NacHOCTU NOpaXeHNs ANIEKTPOTOKOM UIIN CMepPTKN OT

3MeKTpOoLLOoKa:

* Mopknioyarnte AKB TonbKo kK peKkoMeHA0BaHHbIM
3apsiAHBIM YCTPOMCTBAM.

« BATPELLAETCA 3akopaumBaTh kakne-nmbo Knemmol
AKB.

BHUMAHME: lNpu nonagaHuu anekTponvTa B rnasa

HeMe[eHHO NPOMOITE NX YNCTON BOAOW B TeHYeHUE He

MeHee 15 MnHyT. HemeaneHHo obpaTutech 3a MeAULIMHCKOWN

nomouybto. 3anpewtaetcs 3apskate AKB B goxab nnv Bo

BNaXxHbIX ycnoBusax. He norpyxante uHctpymeHT, AKB unu

3apsifiHoe YCTPOWCTBO B BOAY UMW APYryHo XXUAKOCTb.

* He ponyckante neperpesa AKB nnu 3apsagHoro
ycTpoicTsa. [pu neperpese ganTte MM oxnaguTbCs.
Bapsikante AKB Tonbko Npu KOMHaTHONM TemnepaType.

* He octaBnsante AKB Ha conHue unu He nomeuwjante B
Tennyto cpeay. XpaHuTe npu HopmarnbHOW KOMHaTHOM
Temnepartype.

« Ecnu akkymynsTop He 3apsiaeTcs B Te4eHne
ANWTENbHOro BPEMEHU, XpaHUTe ero B 3aTeMHEHHOMN,
npoxnagHoON 1 Cyxow cpeae; 3apsxanTte akkyMynsitop B
TeyeHue 2 YacoB Kaxable 2 Mecsua.

B akcTpemMarnbHbIX YyCNIOBUSIX UMW NPU 9KCTPeMarbHbIX
TemnepaTtypax MoXeT BO3HWKaTb Hebonbluas yTeyka
anekTtponuta n3 AKB. Mpu nonagaHuu anekTponuta Ha
KOXY BCNeACTB/E NOBPEXAEHUS YNIIOTHEHWIA:

- HemeaneHHo npomMoiiTe nopaxeHHbIN y4acToK BOAOW C
MbIIOM.

- HeWiTpanusoBaTb MMMOHHbLIM COKOM, YKCYCOM WUIu
Apyron cnabbiM KUCMbIM pacTBOPOM.

< [lpu nonagaHuun anekTponuTa B rnasa HesameanUTeNbHO
obpaTtutechb 3a MEANLMHCKOWN NOMOLLbIO.

« 3apaHee y0CTOBEPbTECH, YTO BbIXOAHOE HaNpsiXeHne n
TOK 3apsifHOro yctponcTea cooTBeTcTBYOT BAX AKB.

Oversittning av originalinstruktionerna SV

SAKERHETSMEDDELANDEN OCH

FORSIKTIGHETSATGARDER

» Tainte isar batteriet.

« Hall utom rackhall fran barn.
Utsatt inte batteriet for vatten eller saltvatten, batteriet ska
férvaras i en sval och torr miljoé och batteriet ska placeras i
en sval och torr miljo.
Placera inte batteriet pa platser med hég temperatur,
sdsom nara eld, varmeelement, etc.
Byt inte den positiva batteriterminalen och den negativa
batteriterminalen.

< Anslut inte den positiva batteriterminalen till den negativa
terminalen med nagot metallféremal.
Sparka, sla och kliv inte pa batteriet.
L&d inte direkt vid batteriet och stick inte hal pa batteriet
med spik eller andra vassa verktyg.

« Sluta anvanda batteriet omedelbart om det luktar ovanligt
fran batteriet nar det anvands, om det kédnns varmt, byter
farg, andrar form, eller &r abnormalt pa nagot annat satt.

MILJOVANLIG KASSERING AV BATTERIER

n VARNING: Om batteripacket spricker eller gar
to sonder, med eller utan lackor, far det inte laddas eller
anvandas. Kassera batteriet och byt ut mot ett nytt
batteripack. FORSOK INTE REPARERA DET! Gér
féljande for att forhindra personskador och risk for brand,
explosion eller elektriska stétar, samt att undvika miljéskador:

« Tack batteriets terminaler med kraftig tejp.

* TaINTE av eller forstdr nagon av batteripackets
komponenter.

* Forsok INTE 6ppna batteripacket.

« Om det gar hal kan den fratande och giftiga elektrolyten
lacka ut. Skydda dig sa att du INTE far 16sningen i dgonen
eller pa huden och svalj den inte.

« Dessa batterier ska INTE kastas i vanliga hushallssopor.

« Utsatt dem INTE for eld.

« De far INTE hamna pa soptippar eller i den kommunala
hanteringen av hushallsavfall.

« Ta dem till en godkand atervinnings- eller miljécentral.

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji PL

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

W celu odpowiedniego stosowania, konserwacji i przechowy-
wania akumulatora wazne jest, by uzytkownik przeczytat ze
zrozumieniem instrukcje obstugi.

Aby unikng¢ powaznych urazéw, ryzyka pozaru, wybuchu i

porazenie pragdem:

« Nataduj akumulator tylko za pomocg zalecanej tadowarki.

« NIE doprowadzaj do spiecia koncowek akumulatora.

OSTRZEZENIE: Jesli ptyn akumulatorowy dostanie sie do

oczu, przeptucz natychmiast czystg wodg przez co najmniej

15 minut. Skontaktuj sie natychmiast z lekarzem. Nie taduj

akumulatora podczas deszczu i w wilgotnych warunkach.

Narzedzia, przewodu zasilajgcego, akumulatora lub tadowar-

ki nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.

« Uwazaj, by akumulator lub tadowarka nie przegrzaty
sie. Jesli sg gorgce, odczekaj, az ostygna. taduj tylko w
temperaturze pokojowe;j.

* Nie umieszczaj baterii na stoncu lub w cieptym
pomieszczeniu. Przechowuj w normalnej temperaturze
pokojowe;j.

Przechowuj w zacienionych, chtodnych i suchych
warunkach, jesli bateria nie jest tadowana przez dtuzszy
czas, taduj baterig przez 2 godziny co 2 miesigce.
W akumulatorze moze pojawi¢ si¢ lekki wyciek przy
skrajnym uzytkowaniu lub temperaturach. Jesli zewnetrzne
uszczelnienie jest uszkodzone i ptyn dostanie sie na skore:
- uzyj wody z mydtem do natychmiastowego umycia.
- neutralizuj sokiem z cytryny, octem lub innym delikatnym
kwasem.

« Jesli ptyn z akumulatora dostanie sig do oczy, postepu;j
zgodnie z instrukcjami i skontaktuj sie z lekarzem.
Sprawdz przed uzywanie,, czy zewnetrzne napiecie i pragd
tadowarki sg odpowiednie do fadowania akumulatora.

« Do transportu nalezy akumulator zapakowa¢ wopakowanie
ochronne.

« Obstugiwac ostroznie.

* Przechowuj w miejscu zabezpieczonym przed wilgocig i
ogniem.
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Traduccion de las instrucciones originales ES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE

SEGURIDAD

Para el uso, mantenimiento y almacenamiento adecuados de
esta bateria, es de vital importancia que lea y entienda las
instrucciones que se dan en este manual.

Para evitar lesiones graves, el riesgo de incendio, explosion

y el peligro de descarga eléctrica o electrocucion:

» Cargue la bateria unicamente con el cargador
recomendado.

» NO intente cortocircuitar los terminales de la bateria.

WARNING: Si le entra fluido de bateria en los ojos, lave in-

mediatamente con agua limpia durante al menos 15 minutos.

Busque atencién médica inmediata. No cargue la bateria

bajo la lluvia o en condiciones de humedad. No sumerja la

herramienta, la bateria ni el cargador en agua u otro liquido.

* No permita que la bateria o el cargador se sobrecaliente.
Si estan calientes, deje que se enfrien. Recargue
Unicamente a temperatura ambiente.

* No coloque la bateria al sol o en un entorno caélido.
Manténgala a temperatura ambiente normal.

* Manténgala en un lugar fresco, seco y a la sombra; si la
bateria no se carga durante un periodo prolongado, cargue
la bateria durante 2 horas cada 2 meses.

» Las celdas de la bateria pueden sufrir una pequefia fuga
en condiciones extremas de uso o temperatura. Si la junta
externa se rompe y la fuga entra en contacto con la piel:

- Utilice jabén y agua para lavar inmediatamente.
- Neutralice con zumo de limén, vinagre u otro acido
suave.

« Silafuga entra en contacto con los ojos, siga las
instrucciones anteriores y busque atencién médica.

» Antes del uso, compruebe si la tension de salida y la
corriente del cargador de la bateria son adecuadas para
cargar la bateria.

» Durante el transporte, la bateria necesita un embalaje de
proteccién.

* Manipule con cuidado.

* Mantenga lejos de la humedad y el fuego.

Traduction des instructions d’origine FR

* NE LES JETEZ PAS dans le cadre d'une déchetterie ou
d'un flux de déchets solides municipal.

« Apportez-les a une déchetterie ou un centre de recyclage
certifié.

FONCTIONNEMENT

CONTROLE DE CAPACITE DE BATTERIE:

Les pack-batteries présentent un indicateur de capacité et un

indicateur de signal (selon le modéle)

« Presser la touche pour afficher I'état de charge par le biais
des voyants a LED.

« Siunvoyant a LED clignote, le bloc batterie est presque
épuisé et doit étre rechargé.

FONCTIONS DE PROTECTION DE BATTERIE:

Ces pack-batteries lithium-ion sont congus avec des fonctions

de protection des cellules lithium-ion et de maximisation de la
vie de la batterie.

FONCTIONNEMENT PAR TEMPS FROID:

Le pack-batterie lithium-ion peut fonctionner par des
températures atteignant -14°C (6,8°F). Placez le packbatterie
sur l'outil et utilisez I'outil pour une application peu exigeante.
Aprés environ une minute, le pack chauffe et commence a
fonctionner normalement.

GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se
trouvent sur la page Web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de

2 ans sur les batteries (usage de consommateur / privé) a
compter de la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts
de fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut

étre réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait
I'objet d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le
manuel du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale

et les piéces d'usure ne sont pas couvertes par la garantie.
La garantie du fabricant d'origine n'est pas affectée par
toute garantie additionnelle offerte par un distributeur ou un
revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de prétendre a
la garantie.

RU

* Bo Bpemsi TpaHcnopTupoBku Heobxoanmo nomewtats AKB
B 3aLUMTHYIO YNaKOBKY.

+ OG6palanitecb C NPOAYKTOM OCTOPOXHO.

* He noaBepraiite BO34eiCTBMIO OMHSA U BMaXHbIX Cpef.

YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

MepeBoA opuUrMHanbHbLIX UHCTPYKLMIA

N MEPbI NPEOOCTOPOXHOCTU

* He pasbupaiite akkymynatop.

+ XpaHuTe B HeJOCTYNHOM ANs AeTen mecTe.

* He noggeprante AKB Bo3aeinCcTBMIO BOAbI UM CONEHOW
BOAbI, €e criefyeT XpaHTb B CYyXOM U MPOXnagHOM
mecTe.

* He xpaHute AKB B MecTax C BbICOKOW TeMnepaTypowu,
Hanpumep, B6NN3n UCTOYHUKOB OTHS, HarpeBaTensa u T. g.

+ BanpeljaeTcsa MEHSITb MeCTamu NIOCOBYIO Y MUHYCOBYIO
knemmbl AKB.

+ BanpetaeTtcs nepemblkaTb NONOXUTEMBHYIO W
oTpuuartenbHyto knemmbl AKB xenesHbiMn npegmetTamu.

* He ynapsiiTte, He cTyuuTe u He HacTynawnTe Ha AKB.

» 3anpelaeTtcs nponsBoanTb HanameaHusa Ha AKB, kpenutb
ee reBo3asAMM UNu Apyrummn ocTpbIMK NpeaMeTamu.

» [lpekpaTtute ncnonesosatb AKB, ecnu oHa BblgenseT
HenpuATHbI 3anax, neperpeBaeTcs, MeHsieT LUBeT, hopmy
UNu Npu Apyrux Nnpu3Hakax HeHopmarnbHoW paboTbl AKB.

OKONOIr'M4ECKU BE3OINACHASA

YTUNU3ALUA AKB

Y

BHUMAHME: NMpu nonomke nnum pactpeckmBaHumn
AKB c unu 6e3 Bbixoga anekTponuTa Hapyxy
3anpelyaeTcs 3apshxaTtb WU UCMNONb3oBaThb
akkymynsitop. Ytunusupyinte AKbB n 3ameHuTe ee
Ha HoByto. SAMPELWAETCA PEMOHTUPOBATbL AKB! Bo
n3bexaHue TpaBMaTM3Ma 1 prcka BOCNIaMeHeHus:, B3pbiBa
UV NOpa)eHusi aNeKTPOTOKOM 1 3arpsi3HeHUst okpy>xatoLLen
cpeabl:
+ 3awmuTuTe KNeMMbl akKkyMynsaTopa BbICOKONPOYHOIA
TINNKON NEeHTON.

* HE nbiTaTech yaanuTb N NUKBUAMPOBATb Kakme-nmbo
anemeHTbl AKB.

Oversittning av originalinstruktionerna SV

ANVANDNING

KONTROLLERA BATTERIETS LADDNINGSNIVA:

Batteripacket har en kapacitet och en signalindikator (bero-

ende pa modell):

» Tryck pa knappen, sa ger lysdioderna laddindikering.

* Om en lysdiod blinkar ar batteriet nastan urladdat och
kraver laddning.

BATTERISKYDDSFUNKTIONER:

Detta litiumjonbatteripack ar konstruerat med funktioner som
skyddar litiumjoncellerna och ger maximalt batterilivslangd.

ANVANDNING | KYLA:

Litiumjonbatteripacket kan anvandas i temperaturer ned till
-14 °C (6,8 °F). Placera batteripacket i verktyget och anvéand
verktyget i en applikation med lag effektférbrukning. Efter
ungefar en minut blir batteripacket varmt och bérjar arbeta
normalt.

GARANTI

(Garantivillkoren i sin helhet finns att I1asa pa Greenworks
webbplats)

Greenworks ger 3 ars garanti pa produkten och 2 ar pa
batterier (konsument/privat bruk) fran kdpedatum. Denna
garanti galler tillverkningsfel. En felaktig produkt under
garanti kan antingen repareras eller bytas. Garantiansprak
for en enhet som har anvants pa fel satt eller pa ett satt som
inte beskrivs i bruksanvisningen kan avvisas. Normalt slitage,
och slitna delar tacks inte av garantin. Den ursprungliga
tillverkarens garanti paverkas inte av nagon annan garanti
som erbjuds av aterforsaljaren.

En felaktig produkt maste skickas tillbaka till forsaljningsstallet
for att gora ansprak pa garantin, tillsammans med Opebeviset
(kvitto).

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji PL

UWAGI | ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

» Akumulatora nie nalezy rozmontowywac.

* Przechowuj z dala od dzieci.

» Nie wystawia¢ baterii na dziatanie wody lub stonej wody,
baterie nalezy przechowywaé w chtodnym i suchym
pomieszczeniu.

» Nie umieszczaj akumulatora w miejscach o wysokiej
temperaturze, np. w poblizu ognia, grzejnika, itp.

» Nie zmieniaj dodatniej i ujemnej koncoéwki akumulatora.

» Nie tgczy¢ dodatniej i ujemnej koncéwki akumulatora ze
sobg za pomocg metalowych przedmiotow.

» Nie kopa¢, uderzac¢ ani depta¢ akumulatora.

» Nie polewaj akumulatora i nie przektuwaj go gwozdzmi lub
innymi ostrymi narzedziami.

* Przestan natychmiast uzywac¢ akumulatora, jesli w trakcie
uzywania z akumulatora wydostaje sie nietypowy zapach,
akumulator nagrzewa sie, zmienia kolor, ksztatt lub wydaje
sie dziata¢ nietypowo w inny sposéb.

» Dba¢, by ogniwa i akumulator byty czyste i suche.

» Ogniwa akumulatorowe i akumulator powinny by¢
natadowane przed uzyciem. Zawsze konsultowa¢
instrukcje poprawnego tadowania baterii lub akumulatora
znajdujgce sie w instrukcji producenta.

WYRZUCANIE AKUMULATORA ZGODNIE Z

OCHRONA SRODOWISKA

u OSTRZEZENIE: Jesli w akumulatorze pojawia sie

t szczeliny lub peknigcia, z wyciekiem lub bez, nie

o taduj go i nie uzywaj. Wyrzué¢ akumulator i wymien
na nowy. NIE NALEZY PROBOWAC NAPRAWIAC!

Aby uniknag¢ urazéw, ryzyka pozary, wybuchu lub porazenia

prgdem i by nie niszczy¢ $rodowiska:

+ przykryj koncéwki akumulatora mocng tasma przylepna.

» NIE prébowaé¢ wyjmowac ani niszczy¢ jakichkolwiek
elementow akumulatora.

* NIE prébowac¢ otwiera¢ akumulatora.

» W przypadku wycieku uwolniony elektrolit jest korozyjny i
toksyczny. Uwazaj, by ptyn NIE dostat sie do oczu lub na
skére nie potykaj go.

* NIE wyrzucaj akumulatora z domowymi odpadami.

Traduccion de las instrucciones originales ES

NOTAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

* No desmonte la bateria.

* Mantenga lejos de los nifios.

* No exponga la bateria al agua o al agua salada; |la bateria
debe almacenarse en un lugar fresco y seco y debe
colocarse en un entorno fresco y seco.

* No coloque la bateria en lugares con temperatura elevada,
como cerca de una chimenea, un calentador, etc.

« No invierta el terminal positivo y el terminal negativo de la
bateria.

* No conecte el terminal positivo y el terminal negativo de la
bateria entre si con un objeto metalico.

* No golpee, sacuda ni pise la bateria.

* No suelde directamente sobre la bateria ni perfore la
bateria con clavos u otras herramientas afiladas.

« Deje de usar inmediatamente la bateria si, durante el uso
esta emite un olor anormal, se nota caliente, cambia de
color, cambia de forma o tiene un aspecto anormal de
alguna otra manera.

ELIMINACION DE BATERIA SEGURA PARA

EL MEDIO AMBIENTE

n AVISO: Sila bateria se agrieta o se rompe, con o
sin fugas, no la recargue ni la utilice. Deseche la
to bateria y sustitlyala por una bateria nueva. {NO
INTENTE REPARARLA! Para evitar lesiones y ries-
gos de incendio, explosion o descarga eléctrica, asi como
para evitar dafios al medio ambiente:

* Cubra los terminales de la bateria con cinta adhesiva
resistente.

* NO intente retirar o destruir ninguno de los componentes
de la bateria.

* NO intente abrir la bateria.

» Sise produce una fuga, los electrolitos liberados son
corrosivos y téxicos. NO deje que la solucién entre en
contacto con los ojos o la piel, y no la ingiera.

» NO ponga estas baterias con la basura doméstica normal.

* NOincinere.

* NO las deje en lugares donde formaran parte de
vertederos de residuos o flujos de residuos sélidos

Traduzido a partir das instrugdes originais PT

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPOR-

TANTES

Para uma utilizagéo correta, manutencdo e armazenamento
desta bateria, é crucial que leia e compreenda as instrucdes
apresentadas neste manual.

Para evitar lesbes sérias, risco de fogo, explosao e perigo de

choque elétrico ou eletrocusséo:

» Carregue a bateria apenas com o carregador especificado.

+ NAO tente colocar os terminais da bateria em curtocircuito.

AVISO: Se o liquido da bateria entrar em contacto com os

seus olhos, passe imediatamente com agua limpa durante,

pelo menos, 15 minutos. Consulte imediatamente um médico.

N&o carregue a bateria a chuva ou em condi¢gdes humidas.

N&o coloque a ferramenta, bateria ou carregador dentro de

agua ou de quaisquer outros liquidos.

» N&o permita que a bateria ou carregador sobreaquegam.
Se estiverem quentes, deixe arrefecer. Recarregue apenas
a temperatura ambiente.

« N&o coloque a bateria ao sol ou num ambiente quente.
Mantenha uma temperatura ambiente normal.

* Mantenha num local a sombra, fresco e seco, caso a
bateria ndo seja carregada durante um longo periodo
de tempo. Carregue a bateria durante 2 horas a cada 2
meses.

* As células da bateria podem sofrer pequenas fugas em
condigdes de utilizagdo ou temperaturas extremas. Se
o vedante exterior estiver partido e esta fuga entrar em
contacto com a sua pele:

- Lave imediatamente com agua e sabéao.
- Neutralize com sumo de limao, vinagre ou outro acido
neutro.

+ Se afuga entrar em contacto com os seus olhos, siga as
instrucdes apresentadas acima e consulte um médico.

* Antes da utilizagao, verifique se a voltagem de saida e a
corrente do carregador da bateria sdo adequadas para o
carregamento da bateria.

Durante o transporte, a bateria precisa de uma embalagem
de protegao.

Manuseie com cuidado.

Mantenha afastado da humidade e do fogo.

MepeBop opurMHanbHbLIX MHCTPYKLUN RU

* HE nbiTantech oTkpbiTb AKB.

* ponuTblit 3NeKTPONUT O4EeHb TOKCUYEH 1 KOPPOINOHHO-
akTueeH. HE ponyckanTe nonagaHusa anekTponuta B
rnasa unu Ha Koxy, a Takxe B Xeny/[A04HO-KULLIEYHbIN
TpakT.

* HE ytunuanpyinte AKB coBmecTHo ¢ TBO.

* HE cxurante.

* HE nomewaiite AKB BmecTe ¢ TBO, 4To6bl HE ONYCTUTH
nonagaHus akkyMynsTopoB Ha nonuroHsl TBO nnn
MyHUUMNanbHyto cuctemy nepepabotkn TBO.

* Heobxoaumo otee3Tn TBO B cepTUdNLMPOBAHHbIA LLEHTP
nepepaboTku unu ytunusaumm.

SKCITYATALINA

MPOBEPKA 3APAMA AKB:

AKKYMYNSITOPbl UMEIOT CUTHaNbHbIA MHAMKATOP W MHAMKaTOP

3apsga (B 3aBUCUMOCTM OT MOAENN):
HaxmuTe KHOMKY, M CBETOAMOAbLI MOKAXYT CTENEHb
3apsiga.

*  OauH MuraoLmnii cBETOANO[ YKa3blBaET Ha TO, YTO
aKKyMYyNATOPHbI GNOK NOYTW paspsixeH n TpebyeT
3apsAaKku.

OCOBEHHOCTU 3ALLUTDbI AKB:

HaHHble nuTuin-noHHble AKB paspaboTaHbl ¢ yHKLUUAMU
3aWUTbl MTUTUN-UOHHBIX 3NEeMEHTOB ANS NPOASIEHUS CpoKa
cnyx6bl AKB.

SKCNNYATALUA B XONTOAHYIO noroay:

JIMTNIA-MOHHBIN aKKyMYnATOP MOXHO UCMOMb30BaTh Npw
Temnepartypax go -14 °C (6,8 °F). NMomectute AKB Ha
YCTPOICTBO U HAa4YHWTE 3KCMyaTUpoBaTh ero B 06rneryeHHoM
pexume. MpumepHo Yepesd muHyTy AKB HarpeeTcsa 1 HauHeT
HopMarnbHo paboTaTb.

Produsentens instruksjoner NO

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

For riktig bruk, vedlikehold og oppbevaring av dette batter-
iet er det sveert viktig at du leser og forstar instruksjonene i
denne handboken.

Slik unngar du alvorlige personskader, brannfare og risiko for

eksplosjoner og elektrisk sjokk:

« Batteripakken ma bare lades med den laderen som
anbefales.

« IKKE PR@V a kortslutte polene pa batteripakken.

ADVARSEL: Hyvis du far batteriveeske i gynene, ma de sky-

lles umiddelbart med rent vann i minst 15 minutter. Oppseak

lege umiddelbart. Batteripakken ma aldri lades i regn eller
fuktige omgivelser. Ikke legg verktayet, batteripakken eller
laderen i vann eller andre vaesker.

« Batteripakken eller laderen ma ikke overopphetes. Blir de
varme, ma de kjgles ned. Gjenopplading ma bare skje i
romtemperatur.

Batteripakken ma ikke plasseres i direkte sollys eller i
varme omgivelser. Oppbevares i normal romtemperatur.

« Oppbevares tort pa et kjglig og skyggefullt sted. Dersom
batteriet ikke blir ladet pa lang tid, bgr du lade det 2 timer
hver annen maned.

» Cellene i batteripakken kan begynne a lekke litt ved
overdreven bruk eller ekstreme temperaturer. Hvis den ytre
forseglingen blir brutt og lekkasje kommer pa huden:

- Vask den bort umiddelbart med sape og vann.
- Noytraliser med sitronsaft, eddik eller annet mildt
syreholdig middel.

« Huvis du far lekkasjen i gynene, ma du fglge instruksjonene
over og kontakte lege.

Sjekk far bruk at utgangsspenningen og stremstyrken til
batteriladeren er passende for & lade batteripakken.
Under transport ma batteripakken veere i beskyttende
emballasje.

» Handteres forsiktig.

* Holdes pa avstand fra fuktighet og ild.

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji PL

NIE pali¢.

* NIE wyrzucaj na wysypiska odpadow statych anistatych
odpadéw komunalnych.

» Zanie$ do odpowiedniego centrum utylizacji odpadow.

DZIALANIE

SPRAWDZ POZIOM AKUMULATORA:

Zestaw akumulatorowy jest wyposazony we wskaznik pojem-

nosci i sygnalizacyjny (w zaleznosci od modelu).

« Nacisniecie przycisku powoduje wskazanie stanu
natadowania za pomocg diod LED.

« Jesli jedna dioda LED miga, akumulator jest prawie
wyczerpany i nalezy go ponownie natadowac.

FUNKCJE OCHRONNE BATERII:

Akumulator litowo-jonowy jest wyposazony w funkcje, ktére
chronig baterie litowo--jonowe i zwigkszajg dtugos¢ zycia
baterii.

DZIALANIE PRZY NISKICH TEMPERATURACH:
Akumulator litowo-jonowy moze by¢ uzywany w tempera-
turach do -14°C. Wtéz akumulator do narzedzia i uzywaj go
do lekkich prac. Po okoto minucie akumulator nagrzeje sig i
rozpocznie normalne dziatanie.

GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znalez¢ mozna na stronie
internetowej Greenworks)

Greenworks udziela gwarancji na 3 lata na produkt

oraz na 2 lata na baterie (pod warunkiem uzytkowania
konsumenckiego/prywatnego). Gwarancja liczy sie od

daty zakupu. Niniejsza gwarancja obejmuje usterki i wady
produkcyjne. Wadliwy produkt objety gwarancjg moze zostac
albo naprawiony, albo wymieniony. Roszczenie gwarancyjne
dotyczgce urzgdzenia, ktore byto uzywane w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem lub inny niz opisano w instrukcji
moze zosta¢ odrzucone. Normalne zuzycie i zuzywanie

sie czegsci nie sg objete gwarancja. Oryginalnej gwarancji
producenta nie zmieniajg jakiekolwiek dodatkowe gwarancje
oferowane przez dystrybutora lub sprzedawce.

Aby roszczenie gwarancyjne mogto zosta¢ rozpatrzone,
wadliwy produkt musi zosta¢ zwrécony w punkcie sprzedazy
wraz z dowodem sprzedazy (paragonem).

Original Instructions EN

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For the proper use, maintenance and storage of this battery,
itis crucially important that you read and understand the
instructions given in this manual.

To avoid serious injury, risk of fire, explosion and danger of

electric shock or electrocution:

* Charge the battery pack only with the recommended
charger.

+ DO NOT try to short circuit any terminals of battery pack.

WARNING: I[f the battery fluid gets in your eyes, flush imme-

diately with clean water for at least 15 minutes. Get immedi-

ate medical attention. Do not charge the battery pack in rain
or in wet conditions. Do not mmerse the tool, battery pack, or
charger in water or other liquid.

» Do not allow the battery pack or charger to overheat. If
they are warm, allow them to cool down. Recharge only at
room temperature.

* Do not place the battery pack in the sun orin a warm
environment. Keep at normal room temperature.

» Keep in shady, cool and dry condition, if the battery is not
charged for a long time; charge the battery for 2 hours
every 2 months.

* The battery pack cells may develop a small leak under
extreme usage or temperature conditions. If the outer seal
is broken and the leakage gets on your skin:

- Use soap and water to wash immediately.
- Neutralize with lemon juice, vinegar, or other mild acid.

« Ifleakage gets in your eyes, follow instructions above and
seek medical attention.

» Please check prior use, if output voltage and current of the
battery charger is suitable for the charging battery pack.

« During transporting, the battery pack needs protective
packaging.

* Handle with care.

» Keep away from humidity and fire.

SAFETY NOTES AND PRECAUTIONS

* Do not disassemble the battery.
* Keep away from the children.

Traduccion de las instrucciones originales ES

urbanos.
« Llévelas a un centro de reciclaje o eliminacion certificado.

FUNCIONAMIENTO

COMPROBACION DE LA CAPACIDAD DE LA BATERIA:

Las baterias tienen una capacidad y un indicador de sefial (en

funcién del modelo):

» Al presionar la tecla, los testigos LED indicaran el nivel de
carga.

* En caso de que un diodo esté parpadeando el acumulador
esta casi descargado y necesita ser cargado.

FUNCIONES DE PROTECCION DE LA BATERIA:

Estas baterias de iones de litio se han disefiado con fun-
ciones que protegen las celdas de iones de litio y maximizan
la vida util de la bateria.

FUNCIONAMIENTO EN CONDICIONES DE FRIO:

La bateria de iones de litio puede utilizarse a temperaturas
de hasta -14°C (6,8°F). Coloque la bateria en una herra-
mienta y utilice la herramienta en una aplicacion de trabajo
ligero. Después de aproximadamente un minuto, la bateria se
calentara y empezara a funcionar normalmente.

GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Greenworks)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el producto

y 2 afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a
partir de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos
de fabricacién. Un producto defectuoso en garantia puede
ser reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal
utilizada o utilizada de modo distinto al que se describe en el
manual del propietario puede no tener derecho a garantia. El
desgaste normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos
por la garantia. La garantia original del fabricante no se

ve afectada por ninguna garantia adicional ofrecida por un
distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

Traduzido a partir das instrugdes originais PT

NOTAS DE SEGURANGA E PRECAUGOES

Nao desmonte a bateria.

* Mantenha afastado das criancas.

* Na&o exponha a bateria a 4gua ou agua salgada. A bateria
devera ser guardada num local fresco e seco.

» Nao coloque a bateria em locais com altas temperaturas,
como perto de fogo, aquecedores, etc.

» Nao troque os terminais positivos e negativos da bateria.

* Nao ligue os terminais positivo e negativo um ao outro com
objetos de metal.

* N&o bata nem pise a bateria.

* Nao solde diretamente na bateria nem a fure com pregos
ou outros materiais afiados.

+ Pare imediatamente de usar a bateria se, durante a
utilizagao, a bateria emitir um cheiro pouco habitual, ficar
quente, mudar de cor, mudar de forma ou parecer anormal
de qualquer outro modo.

* Mantenha as células e as baterias limpas e secas.

« Células e baterias secundarias tém de ser recarregadas

antes da utilizagao. Consulte sempre as instrugdes do

fabricante da célula ou da bateria e use o procedimento de
carregamento correto.

ELIMINAGCAO DA BATERIA DE UM MODO

AMIGO DO AMBIENTE

n AVISO: Se a bateria se partir ou rachar, com ou

‘o sem fugas, n&o a recarregue nem a use. Elimine-a e

substitua-a por uma bateria nova. NAO TENTE
REPARA-LA! Para evitar lesées e risco de fogo, ex-
plosao ou choque elétrico, e para evitar danos no ambiente:

« Cubra os terminais da bateria com fita adesiva resistente.

« NAO tente retirar nem destruir quaisquer componentes da
bateria.

+ NAO tente abrir a bateria.

» Se ocorrer uma fuga, os eletrdlitos libertados séo
corrosivos e toxicos. NAO permita que o liquido entre em
contacto com os olhos ou pele e ndo o engula.

+ NAO coloque estas baterias no lixo doméstico comum.

+ NAO as queime.

MepeBoa opuUrMHanbHbLIX MHCTPYKLUA RU

FAPAHTUA

(MonHbIV TEKCT rapaHTUHbIX 0653aTenbCTB NPUBEAEH Ha
Beb-cante komnaHun Greenworks)

lapaHTnsa komnanmm Greenworks coctaBnsieT 3 roga Ha
npoaykuuio n 2 roga Ha 6aTapeu (HacTHOe NCnonb3oBaHue)
¢ foatbl Nokynku. lapaHTua pacnpocTpaHsieTcs Ha
nedekTbl Npon3BoACTBa. HemcnpaBHas npoaykums, Ha
KOTOPYIO AeNCTBYET rapaHTusi, NOANEXUT PEMOHTY UNU
3ameHe. MapaHTs MOXET He PacnpoCTPaHSTLCA B Cryyae
HENpaBUIIbHOTO UCNOMb30BaHUS UMW HAPYLLEHWUsI MpaBun
ucnonb3oBaHus n3genus. fapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs
Ha eCTECTBEHHbIN U3HOC 1 AeTanu, NOABEPXEHHbIE U3HOCY.
Ha rapaHTuio u3rotoBUTens He BNusieT 4OMONHUTENbHASNA
rapaHTus gunepa unu po3HUYHOro Toprosua.

[ns rapaHTUitHOro 06CcnyXKnBaHUs HEUCNPaBHYO
NpoAyKuno HeobxoaNMO BEPHYTb HAa MECTO MOKYMKH,
npeabaBMB 4OKa3aTeNbCTBO NOKYMKW (TOBAPHbIN Yek).

Produsentens instruksjoner NO

SIKKERHETSANMERKNINGER OG

FORHOLDSREGLER

» Batteriet ma ikke plukkes fra hverandre.

» Oppbevares utilgjengelig for barn.

» Batteriet ma ikke utsettes for vann eller saltvann, og ma
oppbevares pa et tert og kjelig sted.

« lkke legg batteriet pa et sted med hey temperatur, for
eksempel i naerheten av flammer, varmeovner etc.

+ lkke snu om pa den positive og negative polen pa batteriet.

« lkke koble den positive og negative polen pa batteriet
sammen ved hjelp av metallgjenstander.

» Unnga a utsette batteriet for slag og spark eller a trakke pa
det.

« lkke utfer lodding direkte pa batteriet eller gjennombor
batteriet med spiker eller spisse verktay.

+ Slutt & bruke batteriet umiddelbart hvis det skulle komme
en uvanlig lukt fra det, hvis det kjennes varmt, endrer farge
eller form, eller virker unormalt pa andre mater.

» Hold celler og batterier rene og terre.

« Sekundeere celler og batterier ma lades fgr bruk. Henvis
alltid til celle- eller batteriprodusentens instruksjoner og
bruk riktig ladeprosedyre

MILJ@VENNLIG KASSERING AV

BATTERIETL

a ADVARSEL: Huvis batteripakken sprekker eller

‘ knuser, med eller uten lekkasje, ma du ikke lade

o batteriet igjen eller bruke det. Kast batteriet og
erstatt det med en ny batteripakke. IKKE PR@V A

REPARERE DET! Slik unngar du fare for brann, eksplosjon

eller elektrisk sjokk, eller skader pa natur og miljg:

« Dekk til batteripolene med kraftig tape.

« IKKE PR@V a fjerne eller gdelegge noen av delene til
batteripakken.

« IKKE PR@V a apne batteripakken.

» Hvis det oppstar en lekkasje, vil elektrolyttene som frigis,
veere etsende og giftige. UNNGA & f& opplesningen i
gynene eller pa huden, og ikke svelg den.

+ UNNGA & kaste batteriene i ditt vanlige husholdningsavfall.

Preklad originalniho navodu CS

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pro spravné pouzivani, udrzbu a skladovani této baterie je
velmi dllezité, abyste si precetli a porozuméli pokynim uve-
denym v této pfirucce.

Pro zabranéni vaznému zranéni, nebezpeci pozaru, vybuchu

a nebezpedi Urazu nebo usmrceni elektrickym proudem::

« Nabijejte akumulator pouze s doporu¢enou nabijeckou.

+ NEPOKOUSEJTE se zkratovat zadné svorky baterie.

VAROVANI: Pokud se bateriova kapalina dostane do o&i,

okamzité je vyplachujte €istou vodou po dobu nejméné 15

minut. Okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc. Akumulator

nenabijejte v desti nebo za mokrych podminek. Nastroj, aku-
mulator, nebo nabije¢ku neponofujte do vody ani do jinych
kapalin.

* Nedovolte, aby se akumulator nebo nabijecka prehfaly.
Pokud jsou teplé, nechte je ochladit. Nabijejte pouze pfi
pokojové teploté.

* Neumistujte akumulator na slunce nebo do teplého
prostfedi. Udrzujte pfi normalni pokojové teploté.

« Uchovavejte na stinném, chladném a suchém misté, pokud
neni baterie del$i dobu nabijena; nabijejte baterii po dobu
2 hodin kazdé 2 mésice.

« Akumulatorové ¢lanky mohou vykazovat malou netésnost
za extrémnich podminek pouziti nebo teplotnich podminek.

- okamzité umyjte postizené misto mydlem a vodou.
- Neutralizujte s citronovou $tavou, octem nebo jinou
mirnou kyselinou.

« Pokud se uniknuta kapalina dostane do oci, postupujte
podle vyse uvedenych pokynu a vyhledeijte I€kaiskou
pomoc.

» Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou vystupni napéti a
proud nabije¢ky vhodné pro nabijeny akumulator.

« Béhem pfepravy potfebuje akumulator ochranny obal.

« +Zachazejte s opatrnosti.

* Chrarite pred vlhkosti a ohném.

EN

» Do not expose the battery to water or salt water, battery
should be stored in a cool and dry location and should
place the battery in cool and dry environment.

» Do not place the battery in high-temperature locations,
such as near a fire, heater, etc.

+ Do not reverse the positive terminal and the negative
terminal of the battery.

» Do not connect the positive terminal and the negative
terminal of the battery to each other with any metal objects.

» Do not knock, strike or step on the battery.

» Do not solder directly onto the battery and pierce the
battery with nails or other edge tools.

» Immediately discontinue use of the battery, if, while using
the battery emits an unusual smell, feels hot, changes
color, changes shape, or appears abnormal in any other
way.

» Keep cells and batteries clean and dry.

+ Secondary cells and batteries need to be charged before
use. Always refer to the cell or battery manufacturer’s
instructions and use the correct charging procedure

ENVIRONMENTALLY SAFE BATTERY

Original Instructions

DISPOSAL

u WARNING: If the battery pack cracks or breaks,
with or without leaks, do not recharge it and do not
to recharge it and do not use. Dispose of the battery
and replace with a new battery pack.with or without
leaks, do not recharge it and do not use. DO NOT ATTEMPT

TO REPAIR IT! To avoid injury and risk of fire, explosion, or

electric shock, and to avoid damage to the environment:

» Cover the battery’s terminals with heavy-duty adhesive
tape.

+ DO NOT attempt to remove or destroy any of the battery
pack components.

+ DO NOT attempt to open the battery pack.

+ If aleak develops, the released electrolytes are corrosive
and toxic. DO NOT get the solution in the eyes or on skin,
and do not swallow it.

+ DO NOT place these batteries in your regular household
trash.

+ DO NOT incinerate.

Traduzione delle istruzioni originali IT

AVVERTENZE DI SICUREZZA IMPORTANTI

Per I'uso, la manutenzione e la conservazione corretti della
batteria, € essenziale leggere e comprendere le istruzioni
riportate in questo manuale.

Per evitare il rischio di esplosione, incendio, scossa elettrica

e lesioni gravi:

« ricaricare il gruppo batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato;

» NON tentare di cortocircuitare i terminali del gruppo
batteria.

AVVERTIMENTO: Se il liquido della batteria entra in con-

tatto con gli occhi, risciacquarli immediatamente con acqua

pulita per almeno 15 minuti, quindi consultare un medico.

Non ricaricare il gruppo batteria sotto la pioggia o in luoghi

umidi. Non immergere I'apparecchio, il gruppo batteria o il

caricabatteria in acqua o altri liquidi.

« Evitare il surriscaldamento del gruppo batteria o
dell'apparecchio. Se sono caldi, lasciarli raffreddare.
Effettuare la ricarica esclusivamente a temperatura
ambiente.

* Non conservare il gruppo batteria esposto alla luce solare
diretta o in ambienti caldi. Conservarlo a temperatura
ambiente.

< Conservare la batteria in un ambiente buio, fresco e
asciutto quando non & usata per un lungo periodo;
ricaricarla per 2 ore ogni 2 mesi.

» Le celle del gruppo batteria potrebbero presentare piccole
perdite in caso di uso intensivo o temperature eccessive.
Se il sigillo esterno e danneggiato e il liquido entra a
contatto con la pelle:

- lavare immediatamente I'area con acqua e sapone;
- neutralizzare il liquido con succo di limone, aceto o altre
sostanze leggermente acide.

+ Seilliquido entra a contatto con gli occhi, rispettare le
istruzioni precedenti e contattare un medico.

« Prima dell'uso, verificare che la tensione e la corrente del
caricabatteria siano adatti al gruppo batteria da ricaricare.

« Durante il trasporto, il gruppo batteria deve essere
imballato.

* Manipolare con attenzione.

» Tenere al riparo da famme e umidita.

Traduzido a partir das instrugdes originais PT

+ NAO as coloque onde se tornem parte do lixo municipal
comum.

» Entregue-as num centro de eliminag&o ou reciclagem
certificado.

FUNCIONAMENTO

VERIFICAR A CAPACIDADE DA BATERIA:

As baterias tém uma capacidade e um indicador de sinal

(dependendo do modelo):

+ Premer a tecla, e o estado de carga sera indicado pelas
lampadas LED.

» Assim que uma lampada LED piscar, o acumulador esta
quase vazio e deve ser recarregado.

CARACTERISTICAS DE PROTEGAO DA BATERIA:

Esta bateria de ido de litio foi criada com caracteristicas que
protegem as células de ido de litio e maximizam o tempo de
vida da bateria.

FUNCIONAMENTO EM CONDIGOES FRIAS:

A bateria de ido de litio pode ser usada em temperaturas
abaixo dos -14 °C. Coloque a bateria numa ferramenta e use
a ferramenta numa aplicacao leve. Apos cerca de um minuto,
a bateria aquece e funcionara normalmente.

GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na
pagina web da Greenworks)

A garantia da Greenworks é de 3 anos sobre o produto, e

2 anos sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir
da data da compra. Esta garantia abrange defeitos de
fabrico. Um produto danificado ao abrigo da garantia pode
ser reparado ou substituido. Uma unidade que tenha sido
mal utilizada ou usada de outro modo para além do descrito
no manual de utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O
desgaste normal e pecas gastas n&o é considerado para a
garantia. A garantia original do fabricante ndo é afetada por
qualquer garantia adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

Alkuperéisten ohjeiden kaannos Fl

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Taman akun asianmukaisen kayton, kunnossapidon ja vara-
stoinnin kannalta on ratkaisevan tarkeaa, etta luet ja ymmar-
rat tdssa kayttboppaassa annetut ohjeet.

Valttaaksesi vakavan loukkaantumisen, tulipalon, rajahdyk-

sen tai sdhkoiskun vaaran:

» Lataa akku vain suositellulla laturilla.

+ ALA oikosulje akun liitantoja.

VAROITUS: Jos akkunestetta paasee silmiin, huuhtele heti

puhtaalla vedelld vahintdan 15 minuutin ajan. Ota valittdmasti

yhteytta laakariin. Ala lataa akkua sateessa tai kosteissa
olosuhteissa. Ala upota tydkalua, akkua tai laturia veteen tai
muuhun nesteeseen.

« Al3 anna akun tai laturin ylikuumentua. Jos ne ovat kuumia,
anna niiden jaahtya. Lataa vain huonelampdétilassa.

+ Ala aseta akkua auringonpaisteeseen tai lampimaan
paikkaan. Sailytd normaalissa huonelampétilassa.

+ Sailyta varjoisassa, viiledssa ja kuivassa paikassa, jos
akkua ei ladata pitkiin aikoihin; lataa akkua 2 tuntia 2
kuukauden valein.

» Akussa voi olla pientd vuotoa darimmaisessa kaytossa tai
aarimmaisissa lampétiloissa. Jos ulkokuori on rikkoutunut
ja vuotavaa nestetta paasee ihollesi:

- Pese valittdmasti saippualla ja vedella.
- Neutraloi sitruunamehulla, etikalla tai muulla laimealla
hapolla.

» Jos vuotavaa nestettd paasee silmiin, noudata edella
olevia ohjeita ja hakeudu laakarin hoitoon.

» Tarkista ennen kayttéa, etta laturin antojannite ja virta
sopivat ladattavan akun arvoihin.

» Kuljetuksen aikana akku tarvitsee suojaavan pakkauksen

+ Kasittele varoen.

+ Al altista kosteudelle tai tulelle.

TURVAOHJEET JA VAROTOIMET

« Ala pura akkua.

» Pida poissa lasten ulottuvilta.

+ Al3 altista akkua vedelle tai suolavedelle. Akku on
sailytettava viiledssa ja kuivassa paikassa, ja se on

Produsentens instruksjoner

+ MA IKKE brennes.

» IKKE legg batteriene pa et sted som inngéar i en
soppelfylling eller et kommunalt renovasjonssystem.

+ Lever dem pa en godkjent miljg- eller gjenbruksstasjon.

BETJENING

SJEKK BATTERIKAPASITETEN:

Batteripakken har en kapasitet- og signalindikator (avhengig

av modellen):

* Trykk pa tasten for & lese av ladenivaet ved hjelp av LED-
lampene.

» Hvis en LED-lampe blinker, er batteripakken nesten tom og
ma lades opp igjen.

FUNKSJONER FOR BATTERIBESKYTTELSE:

Denne litium-ionbatteripakken har egenskaper som beskytter
litium-ioncellene og gir batteriet lengst mulig levetid.

BETJENING | KALDT VAR:

Den litium-ionbaserte batteripakken kan brukes i tempera-
turer ned mot -14 °C (6,8 °F). Legg batteripakken i et verktay
og bruk det til arbeid som ikke krever mye kraft. Etter ca.

ett minutt vil pakken veere blitt varm og begynne a fungere
normalt.

GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa nettsiden til
Greenworks)

Greenworks-garantien er 3 ar for produktet og 2 ar for
batterier (forbrukerbruk / privat bruk) fra kjgpsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier kan
ugyldiggjeres for enheter som har blitt misbrukt eller brukt
pa andre mater enn det som beskrevet i brukerhandboken.
Normal slitasje og slitte deler dekkes ikke av garantien. Den
originale produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti
fra en forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for & kreve
garanti, sammen med kjgpsbevis (kvittering).

Preklad originalniho navodu CS

BEZPECNOSTNi POKYNY A BEZPECNOSTNI

OPATRENI

+ Baterie nerozebirejte.

» Uchovavejte mimo dosah déti.

» Nevystavujte baterii vodé nebo slané vodé. Baterie
skladujte na chladném a suchém misté. Baterie umistéte v
chladném a suchém prostredi.

* Neumistujte baterii do mist s vysokou teplotou, napfiklad v
blizkosti ohné, ohfivace apod.

» Nezapojujte obracené kladny a zaporny konektor baterie.

» Nepfipojujte kladny konektor a zaporny konektor baterie k
sobé& navzajem s kovovymi pfedméty.

» Na baterii nebouchejte, nevystavujte ji narazim ani na ni
nestoupejte.

» Nepfipojujte pajenim pfimo na baterii a nepropichujte
baterii hfebiky nebo jinymi ostrymi nastroji.

» Baterii okamzité prestarite pouzivat, pokud béhem
pouzivani baterie vznika neobvykly zapach, horko, zméni

barvu, zméni tvar nebo se jinak abnormalné projevuje.
Vzdy se Fidte pokyny vyrobce ¢lanku nebo baterie a
Ny VAROVANI: Pokud méa akumuléator trhliny nebo
‘ akumulator. NEPOKOUSEJTE SE OPRAVOVAT!
prostfedi:
zadnou z jeho ¢asti.
toxické. ZABRANTE kontaktu roztoku s o&ima nebo kazi a

« Clanky a baterie udrzujte &isté a suché.
pouzijte spravny postup nabijeni
praskliny, s nebo bez netésnosti, nenabijejte jej a
Abyste se vyhnuli zranéni a nebezpedi pozaru, vybuchu nebo
« Zakryjte svorky baterie silnou lepici paskou.
+ NEPOKOUSEJTE se otevirat akumulator.
nepolykejte ho.

+ PrFed pouzitim je nutné dobit nahradni ¢lanky a baterie.
EKOLOGICKA LIKVIDACE BATERIE
nepouzivejte. Zlikvidujte baterii a vyménte za novy
Urazu elektrickym proudem a zabranili poSkozeni Zivotniho
+ NEPOKOUSEJTE se akumulator znigit ani odstranit
» Pokud dojde k tuniku, uvolnéné elektrolyty jsou Ziravé a
+ NEVYHAZUJTE tyto baterie do bézného domaciho

EN

« DO NOT place them where they will become part of any
waste landfill or municipal solid waste stream.

« Take them o a certified recycling or disposal centre.

OPERATION

CHECK BATTERY CAPACITY:

The battery packs have a capacity and a signal indicator

(depending on the model):

« Press the button and the charge level is displayed by the
LEDs.

« Ifone LED is flashing, the battery pack is almost flat and
must be recharged.

Original Instructions

BATTERY PROTECTION FEATURES:

This lithium-ion battery packs are designed with features that
protect the lithium-ion cells and maximize battery life.

COLD WEATHER OPERATION:

The lithium-ion battery pack can be used in temperatures
down to -14°C (6.8°F). Put the battery pack on a tool and use
the tool in a light duty application. After about a minute, the
pack will warm up and begin operating normally.

WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks webpage)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2
years on batteries (consumer/private usage) from the date

of purchase. This warranty covers manufacturing faults. A
faulty product under warranty might be either repaired or
replaced. A unit that has been misused or used in other ways
then described in the owner’s manual might be rejected for
warranty.

Normal wear, and wear parts are not considered as warranty.
The original manufacturer warranty is not affected by any
additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase

in order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

Traduzione delle istruzioni originali IT

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

* Non disassemblare la batteria.

+ Tenere fuori dalla portata dei bambini.

» Non esporre la batteria all'acqua dolce o salata.
Conservare la batteria in un luogo fresco e asciutto.

» Non esporre la batteria a fonti di calore come fiamme,
stufe, ecc.

» Non invertire il terminale positivo e il terminale negativo
della batteria.

» Non collegare il terminale positivo e il terminale negativo
della batteria tra di loro con un oggetto metallico.

» Non urtare, colpire o calpestare la batteria.

» Non effettuare saldature direttamente sulla batteria e non
forarla con chiodi o altri utensili appuntiti.

* Interrompere immediatamente 'uso della batteria se
durante l'uso emette un odore insolito, € molto calda,
cambia forma o colore o assume un aspetto anomalo.

* Mantenere le celle e le batterie pulite e asciutte.

+ Le batterie e le celle secondarie devono essere ricaricate
prima dell'uso. Consultare le istruzioni del fabbricante della
cella o della batteria e utilizzare la procedura di ricarica
corretta.

SMALTIMENTO DELLA BATTERIA NEL

RISPETTO DELL’AMBIENTE

u AVVERTIMENTO: Se il gruppo batteria si incrina
t o si rompe, con o senza perdite, non ricaricarlo e
o non usarlo. Smaltirlo e sostituirlo con un nuovo
gruppo batteria. NON TENTARE DI RIPARARLO!
Per evitare il rischio di incendio, esplosione, scossa elettrica
e lesioni, e per evitare di danneggiare 'ambiente:
« coprire i terminali della batteria con del nastro isolante;
+ NON tentare di rimuovere o distruggere alcun componente
della batteria;
+ NON tentare di aprire il gruppo batteria;
» in caso di perdite, gli elettroliti rilasciati sono tossici e
corrosivi; NON far entrare il liquido a contatto con gli occhi
o la pelle, e non ingerirlo;
+ NON gettare la batteria insieme ai rifiuti domestici
indifferenziati;

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor het juiste gebruik, onderhoud en opslag van deze accu
is het van cruciaal belang dat u de instructies in deze gebruik-
saanwijzing leest en begrijpt.

Om ernstig letsel, gevaar voor brand, explosie en een elek-

trische schok of elektrocutie te voorkomen:

« Laad het accupack alleen op met de aanbevolen oplader.

» Probeer de polen van het accupack NIET te kortsluiten.

WAARSCHUWING: Als u accuvloeistof in uw ogen krijgt,

dient u ze direct gedurende minstens 15 minuten uit te spoel-

en met schoon water. Raadpleeg onmiddellijk een arts. Laak
het accupack niet op in de regen of in vochtige omgevingen.

Dompel het gereedschap, accupack of de oplader niet onder

in water of andere vloeistoffen.

» Laat het accupack of de oplader niet oververhit worden.
Laat ze afkoelen als ze warm zijn. Alleen opladen bij
kamertemperatuur.

» Plaats het accupack niet in de zon of in een warme
omgeving. Bewaar het bij normale kamertemperatuur.

» Berg het op in een schaduwrijke, koele en droge omgeving
als de accu gedurende een langere periode niet wordt
gebruikt; laad de accu alle 2 maanden gedurende 2 uur op.

» De cellen van het accupack kunnen bij extreem gebruik
of extreme temperaturen gaan lekken. Als de buitenste
ommanteling defect is en het lekkende materiaal op uw
huid komt:

- Gebruik water en zeep om onmiddellijk te wassen.
- Neutraliseer met citroensap, azijn of een ander mild
zuur.

+ Als u het lekkende materiaal in uw ogen krijgt, dient u
bovenstaande instructies op te volgen en direct medische
hulp te zoeken.

+ Controleer voor gebruik of de uitgangsspanning en -
stroom van de acculader geschikt is voor het opladen van
het accupack.

+ Tijdens het transport moet het accupack in een
beschermende verpakking bevinden.

+ Ga voorzichtig te werk.

» Uit de buurt van vocht en vuur houden.

Alkuperdisten ohjeiden kdannos Fl

asennettava viiledssa ja kuivassa ymparistossa.

+ Al3 aseta akkua paikkoihin, joissa on korkea lampétila,
kuten lahelle takkaa, lammitinta ym.

+ Ala aseta akun positiivista liitinté ja negatiivista liitintéa
painvastoin.

+ Al4 liita akun positiivista liitinté tai negatiivista liitinté
toisiinsa millaan metalliesineella.

« Ala kolhi tai iske akkua tai astu sen paalle.

+ Al3 juota suoraan akkua tai lavisté akkua nauloilla tai
muilla teravilla tydkaluilla. Lopeta akun kayttd valittomasti,
jos akusta tulee epatavallista hajua, se kuumenee, vaihtaa
varia, muuttaa muotoa tai vaikuttaa jollakin muulla tavalla
epanormaalilta.

» Pida kennot ja akut puhtaina ja kuivina.

» Akkukennot ja akut on ladattava ennen kayttéa. Lue
aina kennon tai akun valmistajan ohjeet ja kdyta oikeaa
latausmenettelya.

AKUN YMPARISTOYSTAVALLINEN

HAVITTAMINEN

u VAROITUS: Jos akku halkeaa tai rikkoutuu, ala

t lataa sita uudelleen alaka kayta, vaikka se ei

o vuotaisikaan. Havita akku ja vaihda tilalle uusi akku.
ALA YRITA KORJATA SITA ITSE! Valtat loukkaan-
tumiset ja tulipalo-, réjahdys- tai séhkoiskuvaarat seka
ymparistdn saastumisen seuraavasti:

+ Peitat akkuliittimet kestavalla teipilla.

+ ALA yrita irrottaa tai havittda mitdan akun komponentteja.

» ALA yrita avata akkua.

* Jos vuotoa esiintyy, vapautuvat elektrolyytit ovat
syOvyttavia ja myrkyllisia. ALA paasta ainetta silmiin tai
iholle, alaka niele sita.

+ ALA havité akkuja normaalin kotitalousjatteen mukana.

+ ALA polta akkuja.

+ ALA laita niita paikkaan, jossa niist4 tulee osa jatteiden
kaatopaikkaa tai kiinteda yhdyskuntajatetta.

» Vie ne hyvaksyttyyn kierratys- tai jatekeskukseen.

Oversattelse af de originale vejledninger DA

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For korrekt brug, vedligeholdelse og opbevaring af dette
batteri, er det vigtigt at laese og forsta instruktionerne i denne
vejledning.

For at undga alvorlig skade, risiko for brand, eksplosion og

fare for elektrisk stad eller dedsfald ved elektrisk

sted, skal felgende overholdes:

« Oplad kun batteripakken med den anbefalede oplader.

» Forsgg IKKE at kortslutte nogen batteripakker.

ADVARSEL: Hvis batteriveesken kommer i gjnene, skal du

straks skylle med rent vand i mindst 15 minutter. Seg gjeb-

likkelig laegehjeelp. Lad ikke batteriet oplade i regn eller vade
forhold. Veerktgjet, batteripakken og opladeren ma aldrig
nedszenkes i vaeske eller andre vaesker.

« Undga, at overophede batteripakken eller opladeren. Hvis
de bliver varme, skal du lade dem kgle af. Genoplad kun i
stuetemperatur.

« Placer ikke batteripakken i solen eller i et varmt milja.
Batteripakken skal opbevares i normal stuetemperatur.

< Batteripakken skal opbevares et skyggefuld, kelig og ter
sted. Hvis batteriet ikke skal bruges i laengere tid, skal det
oplades i 2 timer hver anden maned.

< Cellerne i batteripakken skal blive uteette under ekstreme
brugs- eller temperaturforhold. Hvis kabinettet gar i stykker
og leekagen kommer pa din hud, skal du:

- Vask straks omrade med ssebe og vand.
- Neutraliser med citronsaft, eddike eller anden mild syre.

* Hvis der kommer laekage i gjnene, skal instruktionerne
ovenfor folges, og seg straks leegehjeelp.

« Inden brugs, skal du se om batteriopladerens
udgangsspaending og stremforsyning passer til
batteripakken.

« Under transport skal batteripakken puttes i
beskyttelsesemballagen.

« Handter forsigtigt.

« Batteripakken skal holdes veek fra fugt og brand.

Preklad originalniho navodu (01]

odpadu.

+ NESPALUJTE.

« NEUMISTUJTE je nikam, kde se stanou sougasti skladky
odpadl nebo zpracovani komunalniho tuhého odpadu.

« Odevzdeijte je do certifikovaného recyklaéniho nebo
likvida¢niho stfediska.

PROVOZ

KONTROLA KAPACITY BATERIE:

Akumulatory maji indikator kapacity a signalu (v zavislosti na

modelu):

« Stisknéte tlacitko a uroven nabiti se zobrazi pomoci LED.

« Pokud blika jedna LED, baterie je t¢émérf vybita a musi se
nabit.

FUNKCE OCHRANY BATERIE:

Tyto lithium-iontové akumulatory jsou navrzeny s funkcemi,
které chrani lithium-iontové ¢lanky a maximalizuji Zivotnost
baterie.

PROVOZ ZA STUDENA:

Lithium-iontovy akumulator Ize pouzit pfi teplotach do -14 ° C
(6,8 ° F). Vlozte akumulator do nastroje a pouzivejte nastroj
na lehké prace. Po uplynuti jedné minuty se akumulator
zahfeje a za¢ne pracovat normalné.

(UpIné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na baterie
(spotfebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni. Tato
zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce muze byt bud opraven, nebo vyménén. PFistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zpusoby, nez popsanymi v
uzivatelské pfiru¢ce, muze byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.
Na normalni opotfebeni a opotfebované soucasti se zaruka
nevztahuje. PGvodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.
Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zaru€niho naroku.

Ubersetzung der Originalanweisungen DE

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Fir die korrekte Verwendung, Wartung und Lagerung dieser
Batterie ist es entscheidend, dass Sie die Anweisungen aus
diesem Handbuch lesen und verstehen.

Um schwere Verletzungen zu vermieden, Feuergefahr, Ex-

plosion und Gefahr von Stromschlag oder taglichem Strom-

schlag zu vermeiden:

» Den Akkupack nur mit dem empfohlenen Ladegeréat laden.

* NICHT versuchen, Anschliisse des Akkupacks
kurzzuschlieRen.

WARNUNG: Wenn Batterieflissigkeit in die Augen gerat,

sofort mindestens 15 Minuten lang mit sauberem Wasser

spullen. Sofort einen Arzt aufsuchen. Den Akkupack nicht im

Regen oder unter nassen Bedingungen laden. Werkzeug,

Akkupack oder Ladegerat nicht in Wasser oder andere Flis-

sigkeiten tauchen.

« Der Akkupack oder das Ladegerat dirfen nicht Gberhitzen.
Wenn sie warm sind, warten Sie, bis sie abgekdhlt sind.
Nur bei Zimmertemperatur nachladen.

« Den Akkupack nicht in die Sonne oder in warme
Umgebungen legen. Bei normaler Zimmertemperatur
aufbewahren.

« Schattig, kiihl und trocken aufbewahren, wenn die Batterie
Uber einen langeren Zeitraum nicht geladen wird; die
Batterie alle 2 Monate 2 Stunden lang aufladen.

* Die Zellen des Akkupacks kénnen unter extremen
Verwendung- oder Temperaturbedingungen ein kleines
Leck entwickeln. Wenn die duere Dichtung beschéadigt ist
und auslaufendes Material auf die Haut gerat:

- Sofort mit Seife und Wasser waschen.
- Mit Zitronensaft, Essig oder andere milder Saure
neutralisieren.

* Wenn auslaufendes Material in die Augen gerat, den
obigen Anweisungen folgen und einen Arzt aufsuchen.

« Vor der Verwendung prifen, ob die Ausgangsspannung
und der Strom des Batterieladegerats sich zum Laden des
Akkupacks eignet.

* Im Transport benétigt der Akkupack eine schiitzende
Verpackung.

« Vorsichtig handhaben.

« Von Feuchtigkeit und Feuer entfernt halten.

Traduzione delle istruzioni originali IT

* NON bruciarla;
* NON gettare la batteria in luoghi da cui pud finire in
discariche o nel flusso dei rifiuti solidi urbani;

» portarla presso un centro di smaltimento o riciclaggio
certificato.

UTILIZZO

CONTROLLO DELLA CAPACITA DELLA BATTERIA:

| gruppi batteria sono dotati di indicatore di carica e di seg-

nale (a seconda del modello):

* Premendo il tasto, lo stato di carica viene indicato dai LED.

» Selampeggia un LED, la batteria & quasi scarica e dovra
essere ricaricata.

FUNZIONI DI PROTEZIONE DELLA BATTERIA:

Questo gruppo batteria agli ioni di litio & dotato di funzioni che
proteggono le celle agli ioni di litio e massimizzano da durata
di vita della batteria.

FUNZIONAMENTO A BASSE TEMPERATURE:

Il gruppo batteria agli ioni di litio non deve essere usato a
temperature inferiori a -14°C (6.8°F). Inserire il gruppo bat-
teria in un apparecchio e usare I'apparecchio per un lavoro
leggero. Dopo circa un minuto, il gruppo batteria si sara
riscaldato e funzionera normalmente.

GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul sito web di Greenworks.)

Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di

2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. | prodotti
difettosi in garanzia possono essere riparati o sostituiti. L'uso
del prodotto in modo improprio o diverso da come descritto
nel manuale di istruzioni pud invalidare la garanzia. La
normale usura del prodotto e degli accessori non & coperta
dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non & influenzata
da eventuali garanzie supplementari offerte dal rivenditore o
dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i prodotti
difettosi devono essere riportati presso il punto vendita
insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing NL

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN

VOORZORGSMAATREGELEN

« Demonteer de accu niet.

« Buiten het bereik van kinderen houden.

< Stel de accu niet bloot aan water of zoutwater. Berg de
accu op in een koele en droge ruimte.

« Plaats de accu niet op locaties met een hoge temperatuur,
zoals in de buurt van vuur, verwarming enz.

« Verwissel nooit de pluspool en de minpool van de accu.

» Sluit de pluspool en de minpool van de accu nooit op
elkaar aan met behulp van metalen voorwerpen.

« Sla, stoot en stap niet op de accu.

« Soldeer niet rechtstreeks op de acc en doorboor de accu
niet met spijkers of andere puntige voorwerpen.

« Stop onmiddellijk met het gebruik van de accu, als tijdens
gebruik van de accu een vreemde geur ontstaat, hij warm
wordt, van kleur veranderd, van vorm veranderd of op een
andere manier abnormaal eruit ziet.

» Houd cellen en accu’s schoon en droog.

« Secundaire cellen en accu‘s moeten voor gebruik worden
opgeladen. Raadpleeg altijd de instructies van de fabrikant
van de cell of accu en volg de juiste laadprocedure

VOER DE ACCU OP EEN MILIEUBEWUSTE

MANIER AF

n WAARSCHUWING: Als het accupack scheurt of
t breekt, met of zonder lekkages, mag u hem niet
o meer opladen of gebruiken. Voer de accu af en
vervang hem door een nieuw accupack. PROBEER
HET NIET TE REPAREREN! Om letsel en het risico op
brand, explosie of een elektrische schok te voorkomen en om
schade aan het milieu te voorkomen:
* Dek de aansluitingen van de accu af met heavyduty
plakband.
* Probeer NOOIT onderdelen van het accupack te
verwijderen of te vernietigen.
* Probeer het accupack NOOIT te openen.
« Als zich een lek ontwikkelt, zijn de vrijgekomen elektrolyten
corrosief en giftig. Krijg de oplossing NIET in de ogen of op
de huid en niet inslikken.
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KAYTTO

AKUN KAPASITEETIN TARKASTAMINEN:

Akuissa on tehon ja signaalin ilmaisin (mallista riippuen):

« Paina painikkeesta, jolloin varaustila ilmoitetaan LED-
valoilla.

« Jos LED-valo vilkkuu, akku on l&hes tyhja ja taytyy ladata
uudelleen.

AKUN SUOJAUSOMINAISUUDET:

Naihin litiumioniakkuihin on suunniteltu ominaisuudet, jotka
suojaavat litiumionikennoja ja maksimoivat akun kayttéian.

KAYTTO KYLMALLA SAALLA:

Litiumioniakkua voidaan kayttaa enintdan lampétilassa -14
°C (6,8 °F). Laita akku tydkaluun ja kayta tyokalua kevyessa
kaytéssa. Noin minuutin kuluttua, akku on [Ammennyt ja toimii
normaalisti.

TAKUU

(Taydelliset takuuehdot I16ydat Greenworksverkkosivustolta)
Greenworks-takuu talle tuotteelle on 3 vuotta ja paristoille

2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskaytossa) ostopaivasta alkaen.
Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korvata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kaytetty
vaarin tai jota kaytetdan muulla tavoin kuin kayttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mitatdida. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jalleenmyyjan tarjoama
lisatakuu ei vaikuta alkuperaisen valmistajan takuuseen.
Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessé ostotodistuksen (kuitti) kanssa.

Overszttelse af de originale vejledninger DA

SIKKERHEDSANVISNINGER OG

FORHOLDSREGLER

» Batteripakken ma ikke skilles ad.

+ Det skal holdes vaek fra bgrnene.

» Udseet ikke batteriet for vand eller saltvand. Batteriet skal
opbevares pa et kgligt og tert sted, og det skal opbevares
pa et kaligt og tert sted.

 Placer ikke batteriet pa steder med hgje temperaturer, f.eks.
i neerheden af ild, varmeapparat mv.

« Batteriets positive og negative terminaler ma ikke vendes om.

+ Batteriets positive og negative terminaler ma ikke forbindes
med nogen former for metalgenstande.

+ Batteriet ma ikke bankes eller slas med, og det ma ikke
treedes pa.

» Der ma ikke loddes direkte pa batteriet, og der ma ikke
stikkes hul i det med sgm eller andre skarpe genstande.

+ Batteriet skal straks afbrydes, hvis det begynder at afgive
en usadvanlig lugt, feles varm, eendrer farve, aendrer form
eller hvis det pa nogen made virker unormailt.

» Hold cellerne og batterierne rene og terre.

+ Sekundzere celler og batterier skal oplades inden
brug. Lees altid brugsvejledningen fra celle- og
batteriproducenten, og serg for at oplade dem rigtigt

BATTERIER SKAL BORTSKAFFES PA EN

MILJZRIGTIG MADE

n ADVARSEL: Hyvis batteriet revner eller gar i stykker,
t omend det leekker eller ej, ma det ikke genoplades
o eller bruges. Bortskaf batteriet og udskift det med
en ny batteripakke. DU MAIKKE FORSQE AT

REPARERE BATTERIET! For at undg?skade og risiko for
brand, eksplosion eller elektrisk st@, og for at undga miljgkad-
er, skal fagende overholdes:
» Daek batteriets terminaler med kraftigt tape.
» Forsgg IKKE at fijerne eller gdeleegge nogen af delene pa

batteripakken.
» Forsgg IKKE at abne batteripakken.
» Huvis batteriet begynder at laekke, er de frigivne elektrolytter

atsende og giftige. UNDGA, at fa oplgsningen i gjnene
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pre spravne pouzivanie, udrzbu a skladovanie tejto batérie je
velmi dblezité, aby ste si precitali a pochopili pokyny uvedené
v tejto prirucke.

Pre zabranenie vaznemu zraneniu, nebezpecéenstvu poZziaru,

vybuchu a nebezpecéenstvu Urazu alebo usmrtenia elek-

trickym prudom:

» Nabijajte akumulator iba s odporu¢anou nabijackou.

« NEPOKUSAJTE sa skratovat Ziadne svorky batérie.

VAROVANIE: Ak sa batériova kvapalina dostane do o¢i,

okamzite ich vyplachnite ¢istou vodou po dobu najmenej 15

minat. Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Akumulator

nenabijajte v dazdi alebo za mokrych podmienok. Nastroj,
akumulator, alebo nabijacku neponarajte do vody ani do inych
kvapalin.

* Nedovolte, aby sa akumulator alebo nabijacka prehriali. Ak
su teplé, nechajte ich vychladnut. Nabijajte iba pri izbovej
teplote.

* Neumiestriujte akumulator na sinko alebo do teplého
prostredia. UdrZujte pri normalnej izbovej teplote.

+ Uchovavajte na tienistom, chladnom a suchom mieste,
ak nie je batéria dlhSiu dobu nabijana; nabijajte batériu 2
hodiny kazdé 2 mesiace.

+ Akumulatorové ¢lanky mézu vykazovat mall netesnost
za extrémnych podmienok pouzitia alebo teplotnych
podmienok. Ak je vonkajSie tesnenie rozbité a unik sa
dostane na kozu:

- Okamzite umyte zasiahnuté miesto mydlom a vodou.
- Neutralizujte s citrénovou $tavou, octom alebo inou
slabou kyselinou.

+ Ak sa uniknuta kvapalina dostane do o¢i, postupujte podfa
vy$Sie uvedenych pokynov a vyhladajte lekarsku pomoc.

» Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su vystupné napatie a prud
nabijacky vhodné pre nabijany akumulator.

» Pocas prepravy vyZaduje akumulator ochranny obal.

» Zaobchadzajte s opatrnostou.

» Chrante pred vihkostou a ohriom.
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BEZPECNOSTNIi POKYNY A

BEZPECNOSTNIi OPATRENI

+ Baterie nerozebirejte.

» Uchovavejte mimo dosah déti.

» Nevystavujte baterii vodé nebo slané vodé. Baterie
skladujte na chladném a suchém misté. Baterie umistéte v
chladném a suchém prostiedi.

* Neumistujte baterii do mist s vysokou teplotou, napfiklad v
blizkosti ohné, ohfivace apod.

» Nezapojujte obracené kladny a zaporny konektor baterie.

* Nepfipojujte kladny konektor a zaporny konektor baterie k
sobé& navzajem s kovovymi predméty.

» Na baterii nebouchejte, nevystavujte ji narazim ani na ni
nestoupejte.

» Nepfipojujte pajenim pfimo na baterii a nepropichujte
baterii hfebiky nebo jinymi ostrymi nastroji.

+ Baterii okamzité pfestarite pouzivat, pokud béhem
pouzivani baterie vznika neobvykly zapach, horko, zméni
barvu, zméni tvar nebo se jinak abnormalné projevuje.

» Udrzujte ¢lanky a batérie Cisté a suché.

+ Pred pouzitim je potrebné nabit nahradné ¢lanky a batérie.
Vzdy sa riadte pokynmi vyrobcu ¢lanku alebo batérie a
pouzivajte spravny postup nabijania.

EKOLOGICKA LIKVIDACE BATERIEL

VAROVANIE: Pokud ma akumulator trhliny nebo

u praskliny, s nebo bez netésnosti, nenabijejte jej a

o nepouzivejte. Zlikvidujte baterii a vymérite za novy
akumulator. NEPOKOUSEJTE SE OPRAVOVAT!

Abyste se vyhnuli zranéni a nebezpeci pozaru, vybuchu nebo

urazu elektrickym proudem a zabranili poskozeni Zivotniho

prostfedi:

» Zakryjte svorky baterie silnou lepici paskou.

+ NEPOKOUSEJTE se akumulator znigit ani odstranit
Zadnou z jeho ¢asti.

+ NEPOKOUSEJTE se otevirat akumulator.

» Pokud dojde k uniku, uvolnéné elektrolyty jsou Ziravé a
toxické. ZABRANTE kontaktu roztoku s o&ima nebo kizi a
nepolykejte ho.

« NEVYHAZUJTE tyto baterie do béZzného domaciho

Az eredeti utasitas forditasa HU

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az akkumulator megfelel6 hasznalata, karbantartasa és
tarolasa érdekében alapveté fontossagu, hogy elolvassa és
értelmezze a jelen kézikdnyv utasitasait.

A sulyos sériilések, tliz-, és robbanasveszély, valamint az

akar halalos dramutés elkeriilése érdekében:

» Kizarolag a javasolt toltvel téltse az akkumulatoregységet.

* NE prébalja rovidre zarni az akkumulatoregység egyik
terminaljat sem.

FIGYELMEZTETES: Ha az akkumulatorfolyadék szembe

kerll, azonnal &blitse tiszta vizzel legalabb 15 percig. Ha-

ladéktalanul kérjen orvosi segitséget. Ne toltse az akku-
mulator egységet esében vagy nedves koériimények kézott.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a szerszamot, az

akkumulator egységet vagy a toltét.

* Ne hagyja, hogy az akkumulator egység vagy a tolté
tulmelegedjen. Ha melegek, hagyja 6ket lehdilni. Az
Ujratoltést csak szobahémérsékleten végezze.

+ Ne tegye az akkumulatoregységet napra, vagy meleg
kérnyezetbe. Tartsa normal szobah&mérsékleten.

» Tartsa az akkumulatort arnyékos, hlivos, szaraz helyen, ha
hosszabb ideig nem tolti; 2 havonta toltse 2 éran keresztil.

» Az akkumulatoregység cellainal kisebb szivargas alakulhat
ki extrém hasznalat vagy hémérsékleti feltételek mellett.
Ha a kiils6 tdmités megreped, és a kiszivargott folyadék a
kezére kerul:

- Azonnal mossa le szappanos vizzel.
- Semlegesitse citromlével, ecettel vagy egyéb gyenge
savval.

» Ha a kiszivargott folyadék szembe kertiil, kdvesse a fenti
utasitasokat, és kérjen orvosi segitséget.

« Kérjuk, hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a kimeneti
feszlltség és az akkumulatortdlté arameréssége
megfelel§-e az akkumulatoregység toltéséhez.

* A szallitds soran az akkumulator egység védécsomagolast
igényel.

» Kezelje évatosan.

» Tartsa tavol nedvességtdl és tiztol.

MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE MHCTPYKLUU BG

. ,D,p'b)KTe Aaned ot BJiara v OrbH.

BEJNEXKWU 3A BE3OIMNMACHOCT U

NPEONA3HU MEPKU

* He pasrnobssainte 6atepusra.

+ [pbXTe HacTpaHa oT geua.

* He nanaraitte 6atepusta Ha NpsicHa UNu conexHa Boaa,
b6aTepuaTa TpsAbBa Aa ce CbXxpaHsiBa Ha XNlagHO U CyX0
MSICTO ¥ M3Mon3Ba B XnajHa v cyxa cpefa.

* He nocrassinTe 6aTtepusTa Ha MecTa C BUCOKA
Temnepatypa kato B 6r130cCT 0 Or'bH, HarpeBaTen u ap.

* He cBbp3BaiiTe obpaTHO nonoxutenHaTa u
oTpuuaTenHara knema Ha 6atepusTa.

* He cBbpa3BaiiTe nonoxutenHaTa v oTpuuatenHara knema
Ha 6aTepusiTa egHa KbM Apyra Unv ¢ MeTanHv npeameTy.

* He yykanTte, yapsinTe unum cTenBanTe BbpXxy 6atepusaTa.

* He 3anosBaiitTe AnpeKkTHO BbpXy 6aTepuaTa u He
npo6usaiTe 6aTepusiTa c IUPOHWU UMK APy OCTPU
VNHCTPYMEHTHU.

* HesabaBHo npekpaTeTe ynotpebarta ta 6aTepusita, ako
no Bpeme Ha ynoTtpeba 6atepusaTa nsnycka HeobmyaeH
MUpUC, NPOMEHS LiBeTa unu hopmaTa cv unu usrnexaa
HeoBryaiHO Mo APYr HAYVH.

+ MoppbpxaiTe kneTknTe N GaTepunTe YUCTU U CYXU.

+ BTopuyHuTe KNneTku n 6atepun Tpsibea fa 6baat
3apexnaaHu npeau ynotpe6a. Bunaru npasete cnpaBka
C VHCTPYKLMUWUTE Ha NPOM3BOAUTENS Ha KneTkaTta unu
6aTepusTa n n3nonseaiTe NpaBunHaTta npoueaypa Ha
3apexjaHe.

N3XBBbPJIIAHE HA BATEPUATA

BE3OINACHO 3A OKOJIHATA CPEQIA

NPEAYNPEXAOEHMUE: Ako akymynaTopHaTa
Q 6aTepus ce nykHe unu cyynu, ¢ unu 6e3 Tey, He s
to npesapexpaanTe u He A nsnonssavTe. N3xsbpnerte

6aTepusaTa 1 8 3ameHeTe C HoBa akymynaTopHa
6atepusi. HE CE OMMUTBAWUTE OA 4 PEMOHTUPATE! 3a
na nsberHeTe CepMo3HO HapaHsiBaHe U PUCK OT noxap,
eKCnno3uns unu yaap oT enekTpu4eckn Tok 1 3a aa
npefoTBpaTuTe yBpexaaHe Ha okonHaTa cpefa:
+ [okpuiTe knemnTe Ha akymynaTopHaTta 6atepus ¢
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SVARBIOS INSTRUKCIJOS DEL SAUGOS

Kad baterijg tinkamai naudotuméte, techniSkai prizidrétuméte
ir laikytumeéte, ypa€ svarbu, kad perskaitytuméte ir supras-
tuméte Siame vadove pateiktas instrukcijas.

Kad iSvengtuméte sunkaus suzalojimo, gaisro, sprogimo ar

elektros smigio pavojaus:

» Sudétine baterijg jkraukite tik rekomenduojamu jkrovikliu.

* NEBANDYKITE trumpuoju jungimu sujungti sudétinés
baterijos gnybtuy.

JSPEJIMAS: Baterijos skysgiui patekus j akis, nedelsdami

pradékite jas plauti Svariu vandeniu ir procedirg teskite

maziausiai 15 minuciy. Nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Nebandykite sudétinés baterijos jkrauti lyjant lietui ar didelés

drégmés sglygomis. Nemerkite jrankio, sudétinés baterijos ar

ikroviklio j vandenj ar kitg skystj. Neleiskite sudétinei baterijai
ar jkrovikliui perkaisti. Jeigu jie jkaite, palikite juos atveésti.
|krauti galima tik kambario temperatiroje.

* Nelaikykite sudétinés baterijos sauléje ar $iltoje vietoje.
Laikykite jprastoje kambario temperatdroje.

» Jeigu baterija ilgg laika nejkraunama, laikykite jg
uzdengtoje nuo saulés Sviesos, vésioje ir sausoje vietoje;
kas 2 ménesius baterijg po 2 valandas jkraukite.

+ Sudétinés baterijos elementai ekstremaliomis naudojimo
ar temperatiros salygomis gali Siek tiek i$ vidaus praleisti
skystj. Jeigu i$ pazeisto iSorinio tarpiklio ant jisy odos
patenka baterijos skystis:

— Nedelsdami nuplaukite muilu ir vandeniu.
— Neutralizuokite citriny sultimis, actu ar kitokia silpna
ragstimi.

» Baterijos skysciui patekus j akis, vykdykite pirmiau
pateiktas instrukcijas ir kreipkités j gydytoja.

» Prie$ baterijg jkraudami patikrinkite, ar baterijos jkroviklio
iSvesties jtampa ir srové atitinka sudétinés baterijos
elektros parametrus.

+ Gabenimo metu sudéting baterijg reikia uzdengti
apsaugine pakuote.

» Elgtis atsargiai.

» Saugoti nuo drégmés ir ugnies.

Originaalkasutusjuhendi tolge ET

KASUTAMINE

KONTROLLIGE AKU VOIMSUST/ KESTVUST:

Akuplokkidel on mahutavuse ja signaali margutuli (séltuvalt

mudelist):

» Vajutage nuppu ja LEDidega kuvatakse laetuse tase.

» Kui tks LED tuli vilgub, siis on akuplokk peaaegu tihi ja
seda tuleb laadida.

AKUT KAITSVAD OMADUSED:
Neil liitiumioonakuplokkidel on litiumioonelemente kaitsvad ja
aku eluiga pikendavad omadused.

KASUTAMINE KULMA ILMAGA:

Liitiumioonakuplokki saab kasutada temperatuuril kuni -14°C
(6.8°F). Sisestage akuplokk todriista ja kasutage tooriista
madalal véimsusel. Akuplokk Iaheb umbes Ghe minuti parast
soojaks ja hakkab t6dle nagu tavaliselt.

GARANTII

(Taielikud garantiitingimused leiab Greenworksi veebilehelt)
Greenworks annab tootele 3-aastase garantii ja akudele
(tarbija/erakasutus) 2-aastase garantii, mis algab
ostukuupaevast. Garantii katab tootmisvead. Vigase toote
saab garantii alusel kas parandada vdi asendada. Kui seadet
on vaarkasutatud voi kasutatud kasutusjuhendis naidatust
erinevalt, v6ib garantii kaotada kehtivuse. Garantii ei kata
tavaparast kulumist ja kuluosi. Tootja poolt antud garantiid

ei mdjuta vdimalikud edasimiilja poolt antud tédiendavad
garantiid.

Garantii kasutamiseks tuleb toode tagastada ostukohta koos
ostutdendusega (tSekk).

Preklad originalneho navodu SK

odpadu.

+ NESPALUJTE.

+ NEUMISTUJTE je nikam, kde se stanou sougasti skladky
odpadll nebo zpracovani komunalniho tuhého odpadu.

» Odevzdejte je do certifikovaného recyklaéniho nebo
likvidaéniho stfediska.

PROVOZ

KONTROLA KAPACITY BATERIE:

Akumulatory maju indikator kapacity a signalu (v zavislosti od
modelu):

» Stlacte tlacidlo a Uroveri nabitia sa zobrazi pomocou LED.

* Ak blika jedna LED, akumulator je takmer vybity a musi sa
nabit.

FUNKCE OCHRANY BATERIE:

Tyto lithium-iontové akumulatory jsou navrzeny s funkcemi,
které chrani lithium-iontové ¢lanky a maximalizuji Zivotnost
baterie.

PROVOZ ZA STUDENA:

Lithium-iontovy akumulator Ize pouzit pfi teplotach do -14 ° C
(6,8 ° F). Vlozte akumulator do nastroje a pouZzivejte nastroj
na lehké prace. Po uplynuti jedné minuty se akumulator
zahfeje a za¢ne pracovat normalné.

(UpIné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na baterie
(spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni. Tato
zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce muUze byt bud opraven, nebo vyménén. PFistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zpusoby, nez popsanymi v
uZivatelské pfiru¢ce, muze byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.
Na normaini opotfebeni a opotfebované soucasti se zaruka
nevztahuje. PGvodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.
Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zaruéniho naroku.

Az eredeti utasitas forditasa HU

BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK ES

ELOIRASOK

* Ne szerelje szét az akkumulatort.

» Tartsa tavol gyerekektdl.

Ne tegye ki az akkumulatort viznek, vagy sos viznek, az
akkumulatort hiivés, szaraz helyen kell tarolni, hiivos,
szaraz koérnyezetben.

* Ne tegye az akkumulatort magas hémérsékletl helyre,
mint pl. tlz, héforras, stb. kézelébe.

« Ne forditsa meg az akkumulator pozitiv és negativ polusait.
Ne csatlakoztassa az akkumulator pozitiv és negativ
pdlusait fém targyakhoz.

Ne rugja, vagy Usse meg, és ne lépjen az akkumulatorra.
Ne forrasszon semmit kdzvetlenll az akkumulatorra és ne
szurja at szoggel vagy mas eszkdzzel.

» Azonnal figgessze fel az akkumulator hasznalatat, ha
mikodése kdzben szokatlan szagot araszt, felforrésodik,
megvaltozik a szine, megvaltozik az alakja, vagy barmely
mas modon abnormalisnak mutatkozik.

Tartsa a cellakat és az akkumulatorokat szarazon és tisztan.
A masodlagos cellakat és akkumulatorokat hasznalat

el6tt fel kell tolteni. Mindig vegye figyelembe a cella vagy
akkumulator gyartéjanak utasitasait, és a megfeleld toltési
eljarast alkalmazza.

KORNYEZETBARAT

AKKUMULATORHULLADEKKEZELES

n FIGYELMEZTETES: Ha az akkumulatoregység
t megreped vagy eltorik, akar szivargassal, akar
anélkil, ne téltse Ujra, és ne hasznalja azt. Dobja el
az akkumulatort, és hasznaljon Uj akkumulator-
egységre. NE PROBALJA MEGJAVITANI! A sériilés és
tliz- és robbanasveszély, vagy aramiités, illetve a kornyez-
etkarositas elkerilése érdekében:
* Fedje le az akkumulator pélusait tartés ragasztészalaggal.
« NE prébalja eltavolitani, vagy karositani az
akkumulatoregység egyik elemét sem.
* Ne prébalja meg felnyitni az akkumulator egységet.
* Ha szivargas merilne fel, a felszabadult elektrolitok
korrodalo hatasuak és mérgezéek lesznek. NE engedje,

MpeBoA Ha OpUTrMHAMHUTE WMHCTPYKLUU BG

a/ixe3nBHa NeHTa 3a CUIHO HaToBapBaHe.

* HE ce onuTBaiiTe ga oTCTpaHUTe UNu pa3pyLumMTe KakBUTO
1 aa 6uno ot KOMNOHEHTUTe Ha 6aTepuaTa.

* HE ce onutBaiiTe Aa oTBapsiTe akymynaTopHaTa 6atepus.

* AKO Bb3HWKHE TeY, U3NyCHaTUAT ENEeKTPONIUT € KOPO3UBEH
1 TOKCMYeH. He gonyckaiTe nonagaHe Ha enekTponuTa B
o4nTe UNM BBPXY KOXaTa 1 He ro nornbluanTte.

* He nocTaBsinTe Te3n 6atepmmn B 06MKHOBEHUTE
OOMaKWHCKU oTnagbuu.

* HE rn nsrapsre.

« HE rn noctaBsiTe TaM, KbAeTO Te Le cTaHaT 4YacT oT
3aKkonaBaHe Ha oTnagbUy Unu we nonagHaTt B OBLMHCKO
Aeno 3a TBbpAN oTnaabLu.

+ OTHeceTe rv B cepTuduULMpaH LeHTbP 3a peuuknmpaHe
UINN yTUNU3NpPaHe.

PABOTA

NPOBEPKA HA KANALUMUTETA HA BATEPUATA:

AkymynaTopHuTe 6aTepun umaT MHAMKaTOp Ha kanauuTeTa

M curHana (B 3aBUCMMOCT OT Mofena)

* HaTtucHeTe ByToHa 1 HUBOTO Ha 3apexaaHe Lie ce
nokaxe oT cBeToanoamnTe.

* AKO efMH cBETOAMOA MUTra, akyMynaTopHaTa 6atepus e
noyTun nsTtolleHa n Tpsabea ga 6bae 3apeneHa.

®YHKLWUU 3A 3ALLUMTA HA AKYMYJTATOPHATA
BATEPUSA:

Te3n NUTMEBO-NOHHU akymynaTopHu 6atepuu ca
NPOEKTVPaHN C XapakTEPUCTUKMN, KOUTO Npeanas3sBaTt NMMTUEBO-
MNOHHWTE KNeTKU 1 yAbIKaBaT XnUBOTa Ha baTepusaTa.

PABOTA NPU CTYOAEHO BPEME:

JlnTneBo-roHHaTa akymynaTopHa 6atepusi moxe ga
6bae n3nonssaHa npu TemnepaTypu o -14°C (6,8°F).
MocTaBeTe akymynaTopHaTta 6aTepus BbpXy UHCTPYMEHT
M n3nonssanTe MHCTPYMEHTa B yCMOBUsiTa Ha NIeKo
HaToBapBaHe. Cnep okono MuHyTa 6atepusTa e ce
3aTonnu 1 LWe 3anoyHe Aa paboTu HopmarHo.
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Originaliu instrukciju vertimas

PASTABOS DEL SAUGOS IR ATSARGUMO

PRIEMONES

« Baterijos neardyti.

« Saugoti nuo vaiky.

Baterijos nesuslapinkite ir laikykite vésioje bei sausoje
vietoje.

Nelaikykite baterijos $alia Silumos $altiniy, pvz., Zidinio,
Sildytuvo ir pan.

* Nesukeiskite vietomis baterijos teigiamo ir neigiamo kraviy
gnybty.

Nesujunkite trumpuoju jungimu metaliniu daiktu baterijos
teigiamo kraivio gnybto su neigiamu kravio gnybtu.
Baterijos nesutrenkite ir ant jos neuzlipkite.

Baterijos nelituokite ir jos nepradurkite vinimi ar astriais
jrankiais.

» Uztikrinkite, kad elementai ir akumuliatoriai visg laikg baty
Svards ir sausi.

« Pagalbiniai elementai ir akumuliatoriai turi bati jkrauti prie$
naudojima. Visada vadovaukités elementy ir akumuliatoriy
gamintojo instrukcijomis ir naudokite tinkama jkrovimo
procediirg

APLINKAI SAUGUS BATERIJOS

SALINIMAS

n JSPEJIMAS: Jei sudétiné baterija jskyla ar suldzta,
t o skystis i$ jos iSteka arba neiSteka, nebandykite jos
a ikrauti ir naudoti. Baterijg pasalinkite ir pakeiskite

nauja sudétine baterija. NEBANDYKITE JOS RE-

MONTUOTI! Kad iSvengtumeéte gaisro, sprogimo ar elektros

smagio pavojaus ir nepakenktuméte aplinkai:

» Uzklijuokite baterijos gnybtus tvirta lipniaja juosta.

+ NEBANDYKITE iSimti ar sunaikinti jokiy sudétinés
baterijos komponenty.

+ NEBANDYKITE sudétinés baterijos atidaryti.

 I$ baterijos gali sunktis elektrolito skystis, kuris yra
ésdinantis ir nuodingas. SAUGOKITES jo patekimo j akis,
burng ir ant odos.

+ NEISMESKITE baterijy kartu su jprastinémis buitinémis
atliekomis.

Prevod originalnih navodil SL

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pre spravne pouzivanie, udrzbu a skladovanie tejto batérie je
velmi dolezité, aby ste si precitali a pochopili pokyny uvedené
v tejto prirucke.

Pre zabranenie vaznemu zraneniu, nebezpecéenstvu poziaru,

vybuchu a nebezpecéenstvu Urazu alebo usmrtenia elek-

trickym pradom:

« Nabijajte akumulator iba s odpori¢anou nabijackou.

+ NEPOKUSAJTE sa skratovat Ziadne svorky batérie.

VAROVANIE: Ak sa batériova kvapalina dostane do o¢i,

okamzite ich vyplachnite ¢istou vodou po dobu najmenej 15

minat. Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Akumulator

nenabijajte v dazdi alebo za mokrych podmienok. Nastroj,
akumulator, alebo nabijacku neponarajte do vody ani do inych
kvapalin.

« Nedovolte, aby sa akumulator alebo nabijacka prehriali. Ak
su teplé, nechajte ich vychladnut. Nabijajte iba pri izbovej
teplote.

* Neumiestniujte akumulator na sinko alebo do teplého
prostredia. UdrZujte pri normalnej izbovej teplote.

« Uchovavajte na tienistom, chladnom a suchom mieste,
ak nie je batéria dlh$iu dobu nabijand; nabijajte batériu 2
hodiny kazdé 2 mesiace.

* Akumulatorové ¢lanky mézu vykazovat malu netesnost’
za extrémnych podmienok pouzitia alebo teplotnych
podmienok. Ak je vonkajSie tesnenie rozbité a Unik sa
dostane na kozu:

- Okamzite umyte zasiahnuté miesto mydlom a vodou.
- Neutralizujte s citrénovou Stavou, octom alebo inou
slabou kyselinou.

* Ak sa uniknuta kvapalina dostane do oci, postupujte podla
vysSie uvedenych pokynov a vyhladajte lekarsku pomoc.

* Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st vystupné napéatie a prud
nabijaky vhodné pre nabijany akumulator.

« Pocas prepravy vyzaduje akumulator ochranny obal.

« Zaobchadzajte s opatrnostou.

« Chrante pred vlhkostou a ohrfiom.

HU

hogy az anyag szembe, vagy bérre keriljon, és ne nyelje le.

* Ne tegye az akkumulatort a szokasos haztartasi
hulladékok kozé.

* TILOS elégetni vagy tlizbe dobni.

* NE tegye olyan helyre, ahonnan szemétlerakéba vagy
lakossagi hulladékgyijtébe keriilhet.

* Helyezze tanusitott Ujrahasznosité vagy hulladékkezel6
kézpontba.

UZEMELTETES

ELLENORIZZE AZ AKKUMULATOR TOLTOTTSEGET:

Az akkumulatoregységek teljesitmény- és jelzésindikatorral

van ellatva (modelltél fliggéen):

« Nyomja meg a gombot, és a toltési szintet kijelzik a LED-ek.

* Ha egy LED-lampa villog, akkor az akkuegység majdnem
lemertilt és ismét fel kell tolteni.

AKKUMULATOR VEDELMI TULAJDONSAGOK:

Ez a litium-ion akkumulatoregység olyan tulajdonsagokkal
rendelkezik, amely védelmet nydujt a litium-ion cellaknak, és
maximalizaljak az akkumulator élettartamat.

MUKODES HIDEG IDOBEN:

A litium-ion akkumulatoregység -14°C-ig (6.8°F) hasznalhaté.
Helyezze az akkumulatoregységet az eszkdzre, és hasznalja
az eszkozt kis teljesitménnyel. Kérilbelll egy perc elteltével
az egység felmelegszik, és megkezdi a normal miikodését.

GARANCIA

(Az 6sszes garancialis feltétel megtalalhaté a Greenworks
weblapjan)

A Greenworks 3 év garanciat ad a termékre és 2 év garanciat
az akkumulatorra (fogyasztéi/magancélu hasznalat) a
vasarlas napjatél szamitva. A garancia magaban foglalja

a gyartasi hibakat. A garancialis hibas terméket vagy
megjavitjuk, vagy kicseréljik. A helytelendl, vagy a hasznalati
Utmutatéban leirtaktol eltéréen hasznalt egységre a garancia
nem érvényes. A normal kopasra, és kopott alkatrészekre

a garancia nem érvényes. Az eredeti gyartéi garanciat nem
befolyasolja az értékesit6é vagy kiskeresked6 altal adott
kiegészité garancia.

A hibas terméket a vasarlast igazol6 nyugtaval (pénztari
bizonylat) egytt vissza kell vinni a vasarlas helyére a
garancia érvényesitéséhez.

Az eredeti utasitas forditasa

MpeBoA Ha OpuUrMHanHUTE WMHCTPYKUMM BG

FAPAHLUA

(MbNHUTE rapaHLUMOHHM CPOKOBE 1 yCroBusi MoraT Aa 6baat
HamepeHu Ha yeb cTpaHuuaTta Ha Greenworks)

lapaHuuaTa Ha Greenworks e 3 roanHu 3a npoaykTa u

2 roagunHu 3a 6atepuunte (noTpebuTten/yactHa ynotpeba)

OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe. Tasu rapaHums obxsalia
npovssoAcTBeHn AedekTn. EAMH HenanpaBeH NpoayKT
noj rapaHuus Moxe fa 6bAe PeMOHTUPaH U 3aMeEHEH.
YCTpONCTBO, KOETO € U3MNON3BaHO HENPaBUITHO UMK

MO HAa4YMH pa3nnyeH OT ONUCaHNs B PbKOBOACTBOTO 3a
cobCTBEHMKa, MOXe Aa 6bAe OTXBbPEHO N0 OTHOLIEHNE
Ha rapaHuuaTa. HopmanHo nsHocBaHe U M3HOCBaHe Ha
yacTu He ca o6xBaHaTW OT rapaHumsaTa. OpurmuHanHarta
rapaHuusi Ha NPou3BOANTENS He Ce BNusie OT KakBaTo U Aa
6Uno fonbrHUTENHa rapaHLuusa AaBaHa oT 4OCTaBYMK U
Tbproeew Ha ApebHo.

EnvH HenanpaBeH NpoaykT TpsibBa Aa 6bae BbpHaT Ha
MSICTOTO Ha 3aKkynyBaHe, 3a ja Ce Hanpasu rapaHUMOHHO
nckaHe, 3ae[iHO C [Jloka3aTencTBO 3a 3aKynyBaHeTo (kacoBa
6enexka).

Orijinal Talimatlarin Terciimesi TR

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Bu pilin dogru kullanimi, bakimi ve saklanmasi igin, bu
kilavuzda verilen talimatlari okumaniz ve anlamaniz ¢ok
onemlidir.

Ciddi yaralanmalardan, yangin, patlama riski ve elektrik ¢arp-

masi tehlikesinden kaginmak igin:

« Akuyu sadece tavsiye edilen sarj cihazi ile sarj edin.

« AkunUn herhangi bir terminalini kisa devre etmeye
CALISMAYIN.

UYARI: AkU sivisi gézlinlze kagarsa, en az 15 dakika

boyunca hemen temiz suyla yikayin. Hemen tibbi yardim alin.

Aklyl yagmurlu veya i1slak kosullarda sarj etmeyin. Alet, aki

veya sarj cihazini suya veya bagka bir siviya batirmayin.

« Aku veya sarj cihazinin agiri Isinmasina izin vermeyin.
Sicak iseler, sogumaya birakin. Sadece oda sicakliginda
sarj edin.

« Akuyu gunese veya sicak bir ortama koymayin. Normal
oda sicakhginda saklayiniz.

» Akl uzun bir sure sarj edilmediyse gélgeli, serin ve kuru
durumda tutun; her 2 ayda bir 2 saat aklyu sarj edin.

« Aku hucrelerinde asiri kullanim veya sicaklik kosullari
altinda az miktarda sizinti gelisebilir. Dis conta kirilirsa ve
sizinti cildinize bulasirsa:

- Hemen yikamak igin sabun ve su kullanin.
- Limon suyu, sirke veya baska bir hafif asit ile nétralize
edin.

« Gozlerinize sizinti olursa, yukaridaki talimatlari izleyin ve
tibbi yardim isteyin.

< Lutfen kullanmadan 6nce akii sarj cihazinin gikis voltaji ve
akiminin, aki sarji igin uygun olup olmadigini kontrol edin.

« Tasima sirasinda akiniin koruyucu bir ambalaji olmasi
gerekir.

« Dikkatle tutun.

« Nem ve atesten uzak tutunuz.

GUVENLIK NOTLARI VE ONLEMLERI

« Aklyu pargalara ayirmayin.
* Cocuklardan uzak tutun.
« Akuyu su ya da tuzlu suya maruz birakmayin, aku serin

Originaliu instrukciju vertimas LT

+ NEBANDYKITE deginti.

« NeiSmeskite baterijy niekur, i$ kur jos galéty pakliati kietas
buitines atliekas ar j atlieky savartynus.

« Pristatykite jas  jgaliotg atlieky surinkimo ar perdirbimo
centra.

VEIKIMAS

BATERIJOS |KROVOS TIKRINIMAS:

Akumuliatoriuose sumontuotos talpos ir signaliné kontrolinés

lemputés (priklauso nuo modelio):

« Paspauskite mygtuka, kad Sviesos diodai parodyty jkrovos
lygi.

« Jeigu mirksi vienas Sviesos diodas, tai reiSkia, kad
akumuliatorius baigia iSsikrauti ir jj batina jkrauti.

BATERIJOS APSAUGA:

Sios ligio jony sudétinés baterijos yra su apsaugine funkcija,

kuri apsaugo li¢io jony elementus ir pailgina baterijos eksp-

loatavimo trukme.

DARBAS SALTU ORU:

Li¢io jony sudétine baterijg galima naudoti iki -14 °C (6,8 °F)
temperatdroje. |statykite sudétine baterija j jrankj ir pradékite
naudoti maza galia. Mazdaug po minutés baterija jSils ir
pradés veikti jprastai.

GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasTt
,Greenworks” timekla lapa.)

,Greenworks” izstradajumiem ir 3 gadu garantija, bet
akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot patérina/
privatiem mérkiem), skaitot no iegades datuma. ST garantija
attiecas uz razoSanas defektiem. Bojats izstradajums
garantijas laika tiek salabots vai nomaintts. Garantija
nebls spéka tad, ja ierice netiks pareizi lietota vai

tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas uz dabisko
nolietoSanos un nodilumam paklautajam detalam. Razotaja
sakotnéja garantija nav saistita ar papildu garantijam, ko
piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (€eku).

Prevod originalnih navodil SL

BEZPECNOSTNE POKYNY A

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

» Baterije ne razstavljajte

* Hranite izven dosega otrok.

Baterije ne izpostavljajte vodi ali slani vodi. Hranite jo na
hladnem in suhem mestu.

+ Baterije ne postavljajte na mesta z visoko temperaturo, kot
so mesta v blizini ognja, grelnikov itd.

* Ne zamenjajte pozitivnega in negativnega pola baterije.
Pozitivnega in negativnega pola baterije ne povezite
skupaj s pomocjo kovinskih predmetov.

Po bateriji ne udarjajte in nanjo ne stopajte.

* Ne varite neposredno na baterijo in je ne prebadaijte z
Zeblji ali drugimi ostrimi predmeti.

+ Baterijo nemudoma prenehajte uporabljati, ¢e med
uporabo za¢ne oddajati neobi¢ajen vonj, se segreje,
spremeni barvo ali obliko oziroma se zdi kakor koli drugace
neobi¢ajna.

+ Celice in baterije naj bodo Ciste in suhe.

» Sekundarne celice in baterije morate pred uporabo
napolniti. Vedno si preberite proizvajal¢eva navodila za
uporabo celic in baterij in sledite ustreznim postopkom za
polnjenje.

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE BATERIJ

a VAROVANIE: Ce baterijski sklop pogi in se (ali pa

t tudi ne) pojavi pus€anje, sklopa ne polnite in ne

o uporabljajte. Baterijo zavrzite in jo nadomestite z
. hovim baterijskim sklopom. BATERIJE NE PO-

SKUSAJTE POPRAVITI! Da se izognete nevarnosti pozara,

eksplozije ali elektricnega udara in poskodbam okolja:

» Baterijske terminale prekrijte z robustnim lepilnim trakom.

* NE poskusajte odstraniti ali uniciti katere koli izmed
komponent baterijskega sklopa.

» Baterijskega sklopa NE poskusajte odpreti.

» V primeru pu$¢anja ne pozabite, da so spro$¢eni elektroliti
korozivni in toksi¢ni. NE dovolite, da bi raztopina prisla v
stik z o€mi ali koZo, prav tako je ne pogoltnite.

+ Teh baterij NE odlozite med obi¢ajne gospodinjske
odpadke.

Traducere a instructiunilor originale RO

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND

SIGURANTA

Pentru utilizarea, intretinerea si depozitarea corespunzatoare
a acestui acumulator, este de o importanta cruciala sa cititi si
sa ntelegeti instructiunile oferite in acest manual.

Pentru a se evita vatamarea grava, riscul de incendiu si peri-

colul de soc electric sau de electrocutare:

+ Incarcati setul de acumulatori numai cu ajutorul
fncarcatorului corect.

* NU incercati sa scurtcircuitati bornele setului de
acumulatori.

AVERTISMENT: in cazul in care lichidul din acumulator v&

intra Tn ochi, spalati imediat ochii cu apa curata timp de cel

putin 15 minute. Efectuati imediat un consult medical. Nu
incarcati setul de acumulatori in conditii de ploaie sau de
umezeald. Nu scufundati scula electrica, setul de acumulatori
sau incarcatorul in apa sau in alt lichid.

* Nu lasati setul de acumulatori sau incarcatorul sa se
supraincalzeasca. Daca acestea sunt calde, |asatile sa
se raceasca. Efectuati reincarcarea numai la temperatura
camerei.

* Nu amplasati setul de acumulatori la soare sau intrun
mediu calduros. Tineti-I la temperatura normala a camerei.

» Pastrati incarcatorul in conditii uscate, intr-un loc récoros
si la umbra; daca acumulatorul nu este incarcat o perioada
indelungata, incarcati-l timp de 2 ore o data la 2 luni.

+ Celulele setului de acumulatori pot manifesta o scurgere
usoara in conditii de temperaturi sau de utilizare extreme.
Daca sigiliul exterior este deteriorat si aceasta scurgere
vine in contact cu pielea dumneavoastra: Utilizati apa si
sapun pentru a va spdla imediat.

- Neutralizati cu suc de lamaie, otet sau alt acid slab.
- Daca lichidul scurs va patrunde in ochi, respectati
instructiunile de mai sus si efectuati un consult medical.

» Varugam sa verificati Tnainte de utilizare daca tensiunea
si curentul de iesire din incarcatorul de acumulator sunt
adecvate pentru incarcarea setului de acumulatori.

- In timpul transportérii, setul de acumulatori necesita
ambalaj de protectie.

* A se manevra cu grija.

» A se feri de umiditate si foc.

AubBevTikéG 0dnyieg EL

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

lMa Tn owoTA Xprion, ocuvTrpnon Kai atrobAKeuon auTAg

NG UTTaTapiag eival eEaIPETIKG onuavTiké va diaBdoeTe Kal

KOTAVOAOETE TIG 0dNYiEG TTOU TTAPEXOVTAI OTO £YXEIPIOI0 QUTO.

Mpog atmoguyr) cofapol TpaupaTiopou, KIvOUvou ewTIdg,

£€kpNENG Kal KIvdUvou NAEKTPOTTANEiaG:

* ®opTieTe TN CUCTOIXIO PTTATAPIWV POVO HE TOV
TIPOTEIVOUEVO QOPTITTH.

* MHN mpoaoTabeite va BpaxUKUKAWVETE OKPODEKTEG TG
ouaTOoIXiag HTTATAPIWV.

MPOEIAOMOIHZH: Edv 10 Uuypd utratapiag e10€ABel oTa

paTia oag, EETAUVETE Ta apéowg pe KaBapd vepd TOUAGXIOTOV

yia 15 AeTr1d. AvagntrioTe agéowg 1aTpIKn BorRdeia. Mn

@opTiCeTe TNV pTTaTApPia oTn BPoxnA A o€ uypég ouvOnkeg. Mn

BuBiCeTe To pyaleio, TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY ) TO YOPTIOTA

oe vepo | GAAa uypa.

* Mnv emTpETTETE N OUCTOIXIO PTTATAPIWY ) O POPTIOTAG
va utrepBeppaivovTal. Edv eival {eoTd, apAveTé Ta va
Kpuwvouv. ETravagopTileTe povo o€ Beppokpaacia dwyartiou.

* Mnv TOTTOBETEITE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY OTOV AAIO 1)
o€ {eaTo epIBaANov. DuldTe o€ kKavovikA Beppokpacia
dwpariou.

« ®uAdTe o€ oKIEPR, dpooepr| Kal oTeyVr TotTToBeTia. Eav n
ytratapia dev TTPOKEITAI VO QOPTIOTET yia HEYAAO XPOVIKO
3160 TNUA, POPTICETE TNV YIa 2 WPEG KABE 2 Prveg.

* Ta gToIxEIO CUOTOIXIOG PTTATAPIWY UTTOPET va
TIPOKAAEOOUV pIKPR SlapPOor| UTTO aKPaieg OUVONRKES
xpnong fi Beppokpaciag. EGv 1o e§wTepikd TepiBAnUa éxel
OTTa0E€l KAl n dl0ppor) TACEl OTO BEPUA OAG:

- XpnoipoTroInaTe oatrouvi Kal VEPS yia va TTAUVETE TO
onueio auéowg.
- OudeTepoTIOINGTE PE XUPO AgpovioU, §idi i GAAo RTTIO OEU.

* Ed&v n diappon @Tdoel oTa PATIa 0ag, TNPAOTE TIG AVWTEPW
odnyieg kar avadntAoTe 1aTPIKA BorBeia.

« EAéy&re TIpIv TN Xprion €dv n Tdon Kai To pepa amédoong
TOU QOPTIOTH PTTaTapiag ival KATAAANAa yia Tn @OPTION
TNG GUCTOIXIAG UTTATAPIWV.

* KaTd Tn HETAQOPA N CUGTOIXIO UTTATAPIWY XPEIGZETAl
TIPOCTATEUTIKI) CUOKEUATIA.

* Na tnv XeIpiCeaTe pe TPOCTOXHN.

* AlaTnpeite gakpid atéd uypacia Kal QwTId.

TR

ve kuru bir yerde saklanmali ve yine aki serin ve kuru bir
ortama yerlestiriimelidir.

+ Akuyu ates, isitici vb. gibi yiksek sicaklikl yerlere
koymayin.

« Akunun arti ve eksi kutbunu ters gevirmeyin.
Akilnln arti terminalini ve eksi terminalini birbirine metal
nesnelerle baglamayin.

» Akuye vurmayin, garpmayin veya Uzerine basmayin.

» Dogrudan akiye lehim yapmayin ve bir ¢ivi veya baska
keskin nesnelerle delmeyin.

» Hucre ve pilleri her zaman temiz ve kuru tutun.

« Ikincil hiicre ve pillerin kullanimdan énce sarj edilmelidir.
Her zaman hiicre veya pil Ureticisinin talimatlarina
basvurun ve dogru sarj prosedirini kullanin.

Orijinal Talimatlarin Terciimesi

AKUYU CEVREYE ZARAR VERMEDEN

BERTARAF ETME

n UYARI: Akude sizinti varsa veya sizinti yapmadan

‘o catlar veya kirilirsa, sarj etmeyin ve kullanmayin.

Aklyl atin ve yeni bir akilyle degistirin. ONARMAYA

CALISMAYIN! Yaralanma ve yangin, patlama veya
elektrik garpmasi riskini 6nlemek ve gevreye zarar vermemek
igin::

» Akunun terminallerini agir is tipi yapiskan bantla kapatin.

» Aku bilesenlerinden herhangi birini gcikarmaya veya imha
etmeye CALISMAYIN.

+ Akiileri agmaya tesebbiis ETMEYIN.

« Birsizinti olursa, serbest kalan elektrolitler agindirici ve
toksiktir. Cozeltiyi gdze veya cilde BULASTIRMAYIN ve
yutmayin.

» Bu pilleri normal ev ¢oplyle birlikte ATMAYIN.

* YAKMAYIN.

» Bunlari herhangi bir atik depolama sahasi veya belediye
kati atik akisinin bir pargasi haline gelecekleri yerlere
koymayin.

Onlari sertifikall bir geri ddniisiim veya imha merkezine
gotarin.

Instrukciju tulkojums no ori ginalvalodas LV

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Lai noskaidrotu, ka pareizi lietot akumulatoru, ka arT veikt
apkopi un uzglabat, ir |oti svarigi izlasTt un izprast $aja ro-
kasgramata sniegtos noradijumus.

Lai izvairitos no nopietnu traumu gasanas, ugunsgréka,

spradziena un elektriskas stravas trieciena vai elektrosoka

riska:
Uzladegjiet akumulatoru tikai ar ieteikto l1adétaju.

* Neveidojiet akumulatora spail€s 1ssavienojumu.

BRIDINAJUMS: Ja akumulatora $kidrums nok|dst acTs, neka-

véjoties skalot acis ar tiru ddeni vismaz 15 mindtes. Vérsties

péc mediciniskas palidzibas. Neuzladgjiet akumulatoru bloku
lietd vai mitros apstak|os. Neiegremdgjiet instrumentu, aku-
mulatoru bloku vai 1adétaju GdenT vai kada cita skidruma.

* Nelaujiet akumulatoru blokam vai 1adétajam parkarst. Ja
tie ir sakarsusi, pagaidiet, kamér atdziest. Uzladéjiet tikai
istabas temperatara.

* Neatstajiet akumulatoru bloku saulé vai silta vide.
Uzglabajiet normala istabas temperatara.

» Ja akumulators ilgstosi netiks izmantots, uzglabajiet
€naina, vésa un sausa vieta; uzladgjiet ik péc 2 ménesiem
2 stundas.

+ Ja akumulatoru bloku lieto ekstremalos lietoSanas vai
temperatdras apstak|os, ta Sunas var radit nelielu nopladi.
Ja aréjais blivéjums ir bojats un izplidu$ais Skidrums
noklust uz adas:

— Nekavéjoties nomazgajiet ar ziep€m un ddeni.
— Neitralizgjiet skarto vietu ar citronu sulu, etiki vai citu
vieglo skabi.

+ Ja nopladusais Skidrums iek|Ust acTs, izpildiet iepriek$
minétos noradijumus un vérsieties péc mediciniskas
palidzibas.

* Lddzu, pirms lietoSanas parbaudiet, vai akumulatora
ladétaja izejas spriegums un strava ir piemérota
akumulatora ladésanai.

» Parvadasanas laika akumulators ir jaieliek
aizsargiepakojuma.

» Rikoties uzmanigi.

Sargat no mitruma un uguns.

Prevod originalnih navodil SL

* NE sezigajte.
» NE odlagajte jih na mesto, kjer bi koncali na odlagali$€u
odpadkov ali del komunalnih trdih odpadkov.

« QOdnesite jih v certificiran center za recikliranje ali
odlaganje.

DELOVANJE

PREVERJANJE NAPOLNJENOSTI BATERIJE:

Baterijski sklopi imajo indikator za zmogljivost in opozorilo

(odvisno od modela):

» Pritisnite gumb in lu¢ke LED prikaZejo raven polnjenja.

+ Ce ena lugka LED utripa, je baterijski sklop skoraj prazen
in ga morate napolniti.

LASTNOSTI ZASCITE BATERIJE:

Ti litij-ionski baterijski sklopi so zasnovani s funkcijami, ki
S¢itijo litij-ionske celice in podaljSujejo Zivljenjsko dobo bateri-
je.

DELOVANJE V HLADNEM VREMENU:

Litij-ionski baterijski sklop lahko uporabljate pri temperaturah
do —14 °C. Baterijski sklop namestite v orodje in orodje upora-
bljajte z zmanjSanim delovanjem. Po priblizno eni minuti se
bo baterijski sklop ogrel in bo normalno deloval.

GARANCIJA

(Celotne garancijske pogoje in dologila najdete na spletni
strani Greenworks.)

Garancija Greenworks je 3 leta na izdelek in 2 leti na

baterije (potroSnik/zasebna uporaba) od datuma nakupa.

Ta garancija krije napake v izdelavi. Okvarjen izdelek, ki

ima garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Za naprava,
ki ni bila uporabljana v skladu z navedbami v priro¢niku

za uporabnika, garancija morda ne bo veljala. Obi¢ajna
obraba in obrabljivi deli niso zajeti v garancijo. Na originalno
garancijo proizvajalca ne vpliva nobena druga garancija, ki jo
nudi trgovec.

Ce zelite uveljavljati garancijo, je treba okvarjeni izdelek vrniti
na kraj nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (racun).

Traducere a instructiunilor originale RO

NOTE SI INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

* Nu demontati acumulatorul.

* Anu se lasa la indeméana copiilor.

* Nu expuneti acumulatorul la apa sau la apa sarata,
acumulatorul trebuie pastrat intr-un loc racoros si uscat si
trebuie amplasat intr-un mediu récoros si uscat.

* Nu amplasati acumulatorul in locuri cu temperaturi ridicate,
cum ar fi langa foc, radiator etc.

* Nu inversati borna pozitiva si cea negativa a acumulatorului.

» Nu conectati borna pozitiva a acumulatorului la cea
negativa cu orice obiect de metal.

* Nu ciocniti, nu loviti si nu calcati pe acumulator.

* Nu lipiti direct pe acumulator si nu strapungeti acumulatorul
cu cuie sau alte scule taioase.

» Opriti imediat utilizarea acumulatorului daca, in timpul
utilizarii acesta emite un miros neobisnuit, se incalzeste, isi
modifica culoarea, forma sau apare anormal in vreun fel.

» Mentineti curate si uscate celulele si setul de acumulatori.

» Celulele secundare si setul de acumulatori trebuie sa
fie incarcate Tnainte de utilizare. Consultati intotdeauna
instructiunile producatorului privind celulele sau setul de
acumulatori si utilizati procedura de incarcare corecta.

ELIMINAREA ACUMULATORULUI INTR-UN

MOD ECOLOGIC

AVERTISMENT: Daca setul de acumulatori se crapa
n sau se sparge, cu sau fara sa prezinte scurgeri,
to nu-I reincarcati si nu-I utilizati. Eliminati-l si inlocuiti-I
cu un nou set de acumulatori. NU INCERCATI SA-L

REPARATI! Pentru a se evita vatamarea si riscul de incendiu,

explozie sau soc electric si pentru a se evita afectarea

mediului:

» Acoperiti bornele acumulatorului cu banda adeziva rezistenta.

* NU incercati sa indepartati sau sa distrugeti vreo
componenta a setului de acumulatori.

* NU incercati sa deschideti setul de acumulatori.

« Daca apare o scurgere, electrolitul scurs este coroziv si
toxic. NU lasati solutia sa patrunda in ochi sau pe piele si

AuBevTikéG odnyieg EL

ZHMEIQZEIZ AZOAAEIAZ KAI MPOAHITIKA

METPA

* Mnv amoouvappoAoyeite TN yTratapia.

* Alatnpeite yakpIG até TaIdid.

* Mnv ekBéteTe TN pTTOTOAPIC OE VEPO R aAPUPO vePD, N
uTTaTapia TPETTEl va aTToONKEVETAI O€ TOTTOBETIA PE
0pooePO kal oTeyVvO TTEPIBAAAOV.

* Mnv ToTTOBETEITE TN PTTOTOPIC € TOTTOBETIEG UPNAAG
Beppokpaciag OTTWG KOVTE 0€ WTIA, BEpUAVTAPA K.ATT.

* Mnv avTioTpé@eTe TOV BETIKG KAI APVNTIKO AKPOBEKTN TNG
yTratapiag.

* Mnv ouvdéeTe Tov BETIKO KAl TOV apvNTIKO OKPODEKTN TNG
uTTaTapiog HETALU TOUG PE METAAAIKG QVTIKEIPEVA.

* Mnv XTUTT@Te, TTETATE A} TTATATE TNV PTTATAPIA.

* Mnv kdveTe atreuBeiag ouykdGAANGn oTnV PTratapia Kal unv
TPUTTATE TN pTTaTapia he kap@id rp dAAa putepd epyaleia.

* ZTAUATAOTE AQPECWG TN XPAON TNG hTTaTapiag edv katd
N XPAON TNG TTPOoKUYEI aGUVABIOTN OON, €ival KAUTH,
aAAGEel xpwpa, axApa f Tapoucidogl GAAa aouvhBioTa
aToIxeia.

* AlaTnpEiTe TA OTOIXEIO KAl TIG UTTOTOPIEG KABaPd Kal OTEYVA.

* Ta deutepeloOVTA OTOIXEIO KAI O PTTATAPIEG TIPETTEI VA
@opTiCovTal TIPIV TN XpAon. Na avatpéxeTe TAVTA OTIG
008nyieg TOU KATAOKEUAOTH OTOIXEIOU A YTTATAPIAG KAl VA
XPNOIPOTTOIEITE TH CWOTH dl1adIKACiIa POPTIONG

NMEPIBAAAONTIKA AZOAAHZ

AIMNOPPIVYH THZ MIMATAPIAZ

MPOEIAONMO’THZH: Edv n cuaToixia umratapiwv
n payioel | oTagel, Pe A Xwpig diIappoég unv TNV
o ETTAVOQOPTITETE KAI YNV TN XPNOIPOTIOINOETE.
ATTOppPiYTE TNV PTTATAPIO KAI AVTIKATACOTACTE TNV UE
yia véa guoToixia ptratapiwv. MHN MPOZMNAGHZETE NA
THN EMIZKEYAZETE! Mpog atro@uyr TpaupaTiopou Kal
KIVOUVOU TTUPKAYIAG, £€KpNENG 1 nAekTpoTTANgiag Kai {nuIag
aTo TrepIBAAAoOV:
* KaAUTITETE TOUG AKPOBEKTEG UTTATAPIAG HE AVOEKTIKA
QAUTOKOAANTN Talvia.
¢ MHN mpooTTaBeiTe va aTTOPaKPUVETE 1) KATAOTPEWETE
OTOIXEiO TNG duaTOIXiag YTTaTapiag.

Orijinal Talimatlarin Terciimesi TR

AKU KAPASITESINI KONTROL EDIN:

Pil paketlerinin kapasite ve sinyal géstergesi bulunur (modele

bagl olarak)

« Dugmeye basin, sarj seviyesi LED’lerle gosterilir.

« Bir LED yanip soniyorsa pil paketinin sarji neredeyse
bitmek Uzeredir ve sarj edilmelidir.

PiL KORUMA OZELLIKLERI:

Bu lityum iyon akdler, lityum iyon hiicrelerini koruyan ve pil
omrinu en Ust diizeye gikaran 6zelliklerle tasarlanmistir.

SOGUK HAVADA GALISMA:

Lityum iyon aku -14°C’ye (6,8 ° F) kadar sicakliklarda
kullanilabilir. AkiiyQ bir aletin Gizerine koyun ve aleti hafif bir
uygulamada kullanin. Yaklasik bir dakika sonra, aku 1sinir ve
normal sekilde galismaya baslar.

GARANTI

(Garanti sart ve kosullarinin tamamina Greenworks’in
internet sayfasindan erisilebilir)

Greenworks garantisi satin alma tarihinden itibaren (tiketici/
sahsi kullanim) Griinde 3 yil ve pillerde 2 yildir. Bu garanti
Uretim hatalarini kapsar. Garanti kapsamindaki arizal bir Grlin
tamir edilebilir ya da degistirilebilir. Hatali kullaniimis ya da
kullanim kilavuzunda agiklanandan farkli bir sekilde kullanilan
Uinite icin garanti talepleri reddedilebilir. Normal aginma ve
asinmasi olasi pargalar garanti kapsaminda degildir. Orijinal
Uretici garantisi bayi veya toptanci tarafindan verilen herhangi
bir ek garantiden etkilenmez.

Arizall Grlin garanti talepleri icin satin alma noktasina satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte gétiriimelidir.
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DROSIBAS NORADIJUMI UN

PIESARDZIBAS PASAKUMI

* Neizjaukt akumulatoru.

+ Sargat no bérniem.

* Nelaut akumulatoram nonakt saskaré ar deni vai
salstdeni; uzglabat akumulatoru vésa un sausa vieta, un
ievietot iekarta, atrodoties vésa un sausa vidé.

* Nenovietojiet akumulatoru augstas temperataras vietas,
pieméram, uguns, silditaja utt. tuvuma.

» Nesajauciet akumulatora pozitivo spaili ar negativo spaili.

» Nelieciet pie akumulatora pozitivas un negativas spailes
citus metaliskus priekSmetus.

* Nedauziet, nesitiet akumulatoru un nekapiet uz ta.

» Neveiciet lodésanas darbus virs akumulatora un
necaurduriet akumulatoru ar naglam vai citiem asiem
rikiem.

« Gadajiet, lai elementi un akumulatori batu tiri un sausi.

+ Sekundarie elementi un akumulatori pirms lietoSanas
ir jauzlade. Vienmér izlasiet elementa vai akumulatora
razotaja noradijumus un ievérojiet pareizu uzlades
procedairu

ATBRIVOSANAS NO AKUMULATORA VIDEI

NEKAITIGA VEIDA

Ny BRIDINAJUMS: Ja akumulatoru bloka rodas plaisa

t vai tas sallzt, tad neatkarigi no ta, vai rodas

o nopldde, neladgjiet un nelietojiet akumulatoru.
Atbrivojieties no $ada akumulatora un nomainiet
to ar jaunu akumulatoru. NEMEGINIET AKUMULATORU

PASROCIGI SALABOT! Lai izvairitos no traumas gisanas,

ugunsgréka, spradziena vai elektriskas stravas trieciena

riska, ka arT kaitéjuma videi:

« apliméjiet akumulatora spailes ar izturigu limlenti.

+ NEMEGINIET iznemt vai iznicinat kadu no akumulatoru
bloka detalam.

+ NEMEGINIET atvért akumulatoru bloku.

» Nopludes gadijuma iztecéjusie elektroliti ir kodigi un
toksiski. Raugiet, lai $kidums NEIEKLUTU acTs vai uz
adas, un netiktu norits.

« NEATBRIVOJIETIES no $iem akumulatoriem kopa ar

Prijevod izvornih uputa HR

VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI

Radi pravilne uporabe, odrzavanja i skladi$tenja ovih baterija
presudno je bitno da s razumijevanjem procitate upute iz
ovog priru¢nika.

Kako biste izbjegli teske ozljede, opasnost od pozara, ek-

splozije i opasnost elektriénog udara ili smrtnog stradavanja

od elektricnog udara:

+ Baterijski modul punite samo preporu¢enim punjacem.

+ NEMOJTE pokus$avati kratko spajati stezaljke baterijskog
modula.

UPOZORENJE: Ako tekucina iz baterije ude u o¢i, ispirite ih

Cistom vodom barem 15 minuta. Odmah zatraZite medicinsku

pomoc. Baterijski modul nemojte puniti na kisi ili u mokrim

uvjetima. Nemojte alat, baterijski modul ili punja¢ potapati u

vodu ili neku drugu tekuc¢inu.

» Nemojte dopustiti da se baterijski modul ili punja¢ pregriju.
Ako su vruci pustite ih da se ohlade. Punite samo na
sobnoj temperaturi.

+ Nemoijte ostavljati baterijski modul na suncu ili u vru¢éem
okruzenju. Drzite ga na normalnoj sobnoj temperaturi.

« Cuvaijte na sjenovitom, hladnom i suhom mjestu kada se
baterija ne puni duze vrijeme; punite bateriju dva sata
svaka dva mjeseca.

« Clanci baterijskog modula mogu malo procuriti tijekom
ekstremno teske uporabe ili temperaturnih uvjeta. Ako se
vanjska brtva osteti i procurjeli elektrolit dospije na vasu
kozu:

- odmah isperite sapunom i vodom.
- neutralizirajte limunovim sokom, octom ili nekom drugom
blagom kiselinom.

» Ako procurjeli elektrolit dospije u vase oci, postupite prema
gore napisanim uputama i zatrazite lije¢ni¢ku pomoc¢.

» Provijerite prije uporabe jesu li izlazni napon i struja
punjaca baterija odgovarajuéi za punjenje ovog baterijskog
modula.

+ Tijekom transporta baterijski modul mora se zastititi
zastitnim pakiranjem.

« Pazljivo rukujte njime.

+ Cuvaijte od vlage i vatre.

Traducere a instructiunilor originale RO

nu o inghititi.

* NU aruncati acesti acumulatori in gunoiul menajer.

* ANU se incinera.

* NU va debarasati de acumulatori in locuri prin care
vor fi inclusi In gropi de gunoi sau integrati in deseurile
municipale nesortate.

» Predati acumulatorii unui centru autorizat de reciclare sau
eliminare.

FUNCTIONAREA

VERIFICAREA CAPACITATII ACUMULATORULUI:

Seturile de acumulatori au o capacitate si un indicator de

semnal (in functie de model)

+ Apaésati pe buton si nivelul de incarcare este afisat de
LED-uri.

» Daca un LED lumineaza intermitent, setul de acumulatori
este aproape epuizat si trebuie sa fie reincarcat.

CARACTERISTICI DE PROTECTIE Al ACUMULATORULUI:
Aceste seturi de acumulatori de litiu-ion sunt proiectate cu
caracteristici ce protejeaza celulele de litiu-ion si prelungesc
la maxim durata de viata a acumulatorului.

FUNCTIONAREA iN CONDITII DE TEMPERATURA
SCAZUTA:

Setul de acumulatori de litiu-ion poate fi utilizat la temperaturi
scazute de pana la -14°C (6,8°F). Instalati setul de acumula-
tori in scula si utilizati scula pentru o aplicatie usoara. Dupa
aproximativ un minut, setul de acumulatori se va incélzi si va
functiona normal.

EL

* MHN TpooTraBeiTe va avoiyeTe TN CUCTOIXIO HTTATOPIOG.

» Ed&v mpokUwel diappor], ol NAEKTPOAUTEG TTOU

atrodeapevovTal gival diaBpwTikou kai Togikoi. MHN

EMITPETTETE TO OIGAUMA VO EICEPYETAI OTA PATIO ) TO OEpUa

KOl UNV TO KATATTIVETE.

MHN ToTT0B€TEITE QUTEG TIG PTTATAPIEG OTA KAVOVIKA

OIKIOK& aTToppippara.

* MHN kaite.

* MHN T11g TOTT0B€TEITE O€ ONpEia TTou pTTopoUV va
@PTACOUV O€ XWHATEPEG } O€ KUKAWUATA OO TIKWY OTEPEWV
aTroBAATWV.

* [MapadideTe TIG O€ Eva TTIOTOTTOINUEVO KEVTPO
avakUkAwaong f diabeong.

AEITOYPTIA

"EAEMXOZ AMOAOZHXZ MMATAPIAX:

O1 ouoToIxieg PTTaTapIWV £XOUV Kal pia £vOeign amédoong

Kal ofpaTog (avaAdywg Tou poviéAou):

+ MaTAoTe To KOUpTT KOl Ba TTPOBANBEi To eTTiTTESO POPTIONG
péow Twv LED.

+ Ed&v avaBooBrvel 1o éva LED, n ouaToixia ymratapiwv
eival oxedov Adela Kal TTPETTEI VA ETTAVAPOPTIOTEL.

AuBevTikéG 0dnyieg

XAPAKTHPIZTIKA MPOXZTAZIAZ MMATAPIAZ:

AuTég ol ouoTolxieg PTTaTapIwy AiBiou - IGVTwWYV £Xouv
OXedIAOTE PE XOPAKTNPIGTIKA TTOU TIPOCTATEUOUV TA OTOIXEID
AIBiou - 16VTWV Kal peyloToTrololv Tn didpkeia {whG TNG
uTTaTapiag.

AEITOYPrIIA ZE WYXPEZ KAIPIKEZ ZYNOHKEZ:

H ouaToixia yTmaTapiwy ITTopei va XpnoIUoTIoIEiTal O€
Beppokpaoieg Ewg kal -14°C (6.8°F). TomoBeTAOTE TN
ouaToIXia UTTATAPIWY O€ £Va EPYAAEiO Kal XPNOIUOTIOINCTE
TO O¢€ pIa EAA@PIA e@appoyn. MepiTrou HeTd aTrd éva AeTITO, N
guoTolxia Ba feoTabei kal Ba apyioel va AEITOUPYEI KAVOVIKA.
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sadzives atkritumiem.

+ NEDEDZINIET.

+ NENODODIET tos vieta, kur tie nonaks atkritumu poligona
vai cieto sadzives atkritumu aprite.

* Nogadajiet tos uz sertificétu atkritumu parstrades vai
apglabasanas centru.

EKSPLUATACIJA

AKUMULATORA JAUDAS PARBAUDE:

Akumulatoriem ir uzlades statusa un signala indikators (at-

kartba no modela):

* Nospiediet pogu, un tiek paradits uzlades statuss ar LED.

» Ja mirgo viena LED, tas nozimé&, akumulators ir gandriz
tuk$s un ir jauzlade.

AKUMULATORA AIZSARDZIBAS FUNKCIJAS:

Sajos litija-jonu akumulatoru blokos ir iestradatas funkcijas,

kas aizsarga litija-jonu $Gnas un maksimali pagarina akumu-

latora darbibas laiku.

DARBIBA AUKSTOS LAIKAPSTAKLOS:

Litija jonu akumulatoru var lietot [1dz -14 °C (6,8 °F) zema
temperatara. lelieciet akumulatoru bloku instrumenta un
stradajiet ar mazu jaudu. Péc apméram mindtes bloks bls
iesilis un saks darboties ka parasti.

GARANTIJA

(Visi garantijos terminai ir sglygos yra pateikti ,Greenworks*”
internetinéje svetainéje)

,Greenworks” suteikia 3 mety garantijg gaminiui ir 2 mety
garantijg akumuliatoriams (naudotojui / privac¢iam naudojimui),
kuri jsigalioja nuo jsigijimo datos. Si garantija taikoma
gamybos defektams. Garantijos metu sugedes gaminys gali
bati remontuojamas arba kei¢iamas nauju. Jeigu gaminys
buvo naudojamas netinkamai arba kitiems tikslams nei
apraSyta naudotojo vadove, garantinés pretenzijos gali bati
atmestos. |prastam nusidévéjimui ir susidévin¢ioms dalims
garantija netaikoma. Pirminés gamintojo garantijos nejtakoja
jokia papildoma atstovo arba pardavéjo sidloma garantija.
Sugedes gaminys turi bati grgzintas j jsigijimo vieta, kad bty
pateikta garantiné pretenzija. Kartu batina pateikti ir pirkimo
patvirtinimg (kvitg).

Prijevod izvornih uputa HR

SIGURNOSNE NAPOMENE | MJERE

OPREZA

* Nemojte rastavljati baterije.

» Drzite dalje od djece.

* Ne izlazite bateriju slanoj vodi ili slanoj vodi, bateriju treba
Cuvati na hladnom i suhom mjestu te ju treba staviti u suho
i hladno okruzenje.

* Nemojte stavljati bateriju na vru¢a mjesta, primjerice blizu
vatre, grijalice i sli¢nog.

+ Nemojte zamijeniti pozitivnu i negativnu stezaljku baterije.

* Nemojte spojiti pozitivnu stezaljku baterije s negativnom
nekim metalnim predmetima.

» Nemojte udarati s baterijom, lupati po njoj ili stati na nju.

+ Nemoijte lemiti izravno na bateriji il busiti bateriju ¢avlima ili
drugim sredstvima s o$trim bridovima.

» Pazite da ¢elije i baterije budu Ciste i suhe.

» Sekundarne ¢elije i baterije moraju se napuniti prije
koristenja. Pogledajte upute proizvodaca celije ili baterije i
koristite se propisanim postupkom za punjenje.

EKOLOSKI SIGURNO ZBRINJAVANJE

BATERIJA.

n UPOZORENJE: Ako baterijski modul pukne ili se,
slomi, uz curenje ili bez curenja, nemojte ga puniti i
‘o upotrebljavati. Odbacite bateriju i zamijenite je novim
Kako biste izbjegli ozljedivanje i opasnost od pozara,
eksplozije ili elektricnog udara i da izbjegnete Stetno djelo-
vanje na okolis:
« Pokrijte stezaljke baterije ¢vrstom ljepljivom trakom.
+ NEMOJTE pokus$avati demontirati ili unistiti bilo koji dio
baterijskog modula.
* NEMOJTE otvarati baterijski modul.
» Ako baterija procuri ispusteni elektroliti su korozivni i
otrovni. NEMOJTE dopustiti da vam ta otopina dode u o¢i
ili na koZu i nemojte je gutati.
+ NEMOJTE odlagati baterije s obi¢nim otpadom iz domacinstva.
* NEMOJTE ih spaljivati.
+ NEMOJTE ih stavljati tamo gdje ¢e postati dio nekakvog
mjesta za nasipavanje otpada ili u kanalizaciju.

Traducere a instructiunilor originale RO

GARANTIE

(Termenii si conditiile complete de garantie pot fi gasit

pe pagina web a Greenworks)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2

ani pentru acumulatori (utilizare de consumator/ privata) de
la data achizitionarii. Aceasta garantie acopera defectiunile
de fabricatie. Un produs defect aflat in garantie poate

fi reparat sau inlocuit. Un produs care a fost utilizat in

mod necorespunzator sau utilizat in alte moduri decat

cele descrise in manualul de utilizare poate fi respins la
solutionare in baza garantiei. Uzura normala si uzura
pieselor nu sunt acoperite de garantie. Garantia originala a
producatorului nu este afectata de nicio garantie suplimentara
oferita de un distribuitor sau de un comerciant cu amanuntul.
Un produs defect trebuie returnat la punctul de cumparare
pentru a solicita garantia impreuna cu dovada cumpararii
(chitanta).

EFTYHZH

(O1 TAfpeIg 6pol kal TTPoUTTOBECEIG TNG £YYyUNONG gival
S1aBéaipol aTnv 1IoTooeAida TnG Greenworks)

H eyyunon Greenworks KaAUTITEI TO TTPOIGV yia 3 Xpovia Kal
TIG UTTOTAPIEG YIa 2 XPOvia (xpAon 1IDIwWTIKA/ KaTavaAwTh)
atod TNV nuepounvia ayopds. H mapouoa eyyunon KaAUTITEl
KOTAOKEUAOTIKEG a0 TOXiES. Eva eAaTTWUATIKO TTPOidV TTOU
KOAUTITETAI OTTO TNV €yyUNON UTTOPEI VA ETTIOKEUACTEN i} va
avTikaTaoTaBei. Mia povada Trou €xel UTTOOTET KAk xprion A
€€l XpnoiyoTroinBei ye GAAoUG TPOTTOUG aTTd EKEIVOUG TTOU
TTEPIYPAPOVTAI OTO EYXEIPIOIO XPAOTN WTTOPET VA aTTOPPIPOEi
ato TNV KAGAuwn TnG eyyunong. H uaioloyikr @Bopd kal Ta
avTaAAOKTIKG TTOU aTraiTouvTal Adyw @Bopdg dev BewpouvTal
PEPOG TNG £yyUnong. H apxIkr eyyunaon Tou KATAOKEUAOTH
O¢ev eTrnpedeTal ammd AAAEG TTPOOBETEG EYYUATEIG TTOU
TTPOCPEPOVTAI ATTO AVTITIPOOWTTOUG A TTWANTEG AIAVIKAG.
‘Eva eAATTWHATIKG TTPOIOV TTPETTEI VA ETTIOTPEPETAI OTNV
Totrofeoia TNG ayopdg yia Tn diekdiknon Tng eyyunong, padi
HE TO TTOPACTATIKO ayopdg (aTTédeIgn).
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OLULISED OHUTUSJUHISED

Aku digesti kasutamiseks, hooldamiseks ja ladustamiseks on
aarmiselt tahtis, et te loeksite ja mdistaksite selles juhendis
kirjas olevaid juhiseid.

Selleks et valtida vigastusi, tule- vdi plahvatusohtu, elektril66-
ki ja surmajuhtumeid, toimige jargnevalt:

» Laadige akut vaid soovitatud laadijaga.

+ ARGE ajage iihtegi akuploki klemmi liihisesse.

HOIATUS: fKui aku vedelik satub silma, loputage viivita-
matult rohke puhta veega vahemalt 15 minutit. P66rduge
viivitamatult arsti poole. Arge laadige akut vihma k3es ega
margades tingimustes. Arge kastke téériista, akuplokki ega
laadijat vette ega muudesse vedelikesse.ijal Glekuumeneda.
Kui need on kuumad, laske neil maha jahtuda. Laadige vaid
toatemperatuuril.

+ Arge pange akuplokki paikese katte ega sooja keskkonda.
Hoidke seda normaalsel toatemperatuuril.

» Hoidke seda varjulises, jahedas ja kuivas kohas, kui akut
pole pikemat aega laetud; laadige akut 2 tundi iga kahe
kuu tagant.

» Akuelemendid véivad suure koormuse ja temperatuuri
juures veidi lekkida. Kui valiskest on katki ja leke satub teie
nahale:

- Peske koheselt seebi ja veega.
- Neutraliseerige sidrunimahla, dadika v6i méne muu
ndrga happega.
» Kui leke satub silma, jargige Ulaltoodud juhiseid ja
péorduge arsti poole.
» Enne kasutamist palun kontrollige, kas akulaadija
véljundpinge ja - vool on akuploki laadimiseks vastavad.

» Akuplokk tuleb transportimiseks kaitsvalt pakendada.
» Kasitlege ettevaatlikult.
» Hoidke niiskusest ja tulest eemal.

OHUTUSJUHISED JA ETTEVAATUSABINOUD

+ Arge vétke akut koost lahti.
» Hoidke lastele kattesaamatus kohas.
» Jalgige, et vesi ja merevesi ei paaseks akule ligi, akut tuleb

Prijevod izvornih uputa HR

» Odnesite ih u ovlasteno reciklazno dvoriste.

RUKOVANJE

PROVJERA KAPACITETA BATERIJE:

Baterijski moduli opremljeni su indikatorom kapaciteta i signa-

la (ovisno o modelu):

 Pritisnite gumb i LED svjetla ¢e prikazati razinu
napunjenosti.

« Ako trepc¢e jedan LED, baterijski modul je gotovo prazan i
mora se napuniti.

ZNACAJKE ZASTITE BATERIJE:

Ovi litij-ionski baterijski moduli opremljeni su funkcijama koje
Stite litij-ionske ¢lanke i maksimalno produljuju radni vijek
baterije.

RAD ZA HLADNOG VREMENA:

Litij-ionski baterijski modul mozZe se upotrebljavati na tem-
peraturama do -14 °C (6,8°F). Montirajte baterijski modul na
alat i upotrebljavajte alat za lagani rad. Nakon priblizno jedne
minute baterijski modul ¢ée se zagrijati i poCeti normalno raditi.

JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na web
stranici za Greenworks)

Jamstvo koje daje Greenworks vrijedi 3 godine za proizvod i
2 godine za baterije (potro§acka/osobna upotreba) od datuma
kupnje. Ovim jamstvom obuhvaéene su greske u proizvodniji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva moZete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin ili
na nacin koji nije opisan u vlasni¢kom prirué¢niku mozda ne¢e
biti obuhvaéen ovim jamstvom. Normalno troSenje i potrosni
dijelovi nisu obuhvacéeni jamstvom. Na originalno jamstvo
proizvodaca ne utje¢u dodatna jamstva koja daje predstavnik
ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupniji (ra€unom).

MpeBoA Ha OpUTMHANHUTE WMHCTPYKLUU BG

BAXHU NHCTPYKLIUM 3A BE3OINACHOCT

3a npasunHaTta ynotpeba, NoaApbXKa U CbXpaHeHne Ha

Ta3n 6aTepusi e OT CbLUECTBEHA BAaXHOCT Aa NpoYeTeTe 1

pasbepeTe MHCTPYKLMNTE AaAEHN B TOBA PbKOBOACTBO.

3a aa nsberHete cepmo3HO HapaHsiBaHe, pUCK OT noxap,

€KCMMo3nsi U oNacHOCT OT yAap OT eNeKTPUYECKU TOK:

« 3apexpaviTe akymynaTtopHaTa 6aTtepus camo ¢
npenopbYaHoOTO 3apsAHO YCTPONCTBO.

* HE ce onuTBaiTe Aa CBbpXeTe Ha KbCO KNemute Ha
akymynatopHaTa 6aTtepus.

NMPEQYNPEXOEHUE: Ako TeyHOCT nonagHe B ounte Bu,

nsnnakHeTe rn HesabaBHO C YncTa BoAa 3a noHe 15 MUHyTK.

MoTbpceTe He3abaBHa MeauUMHcka nomoll. He 3apexaante

akymynatopHaTta 6aTepusi npy AbX[ UK B MOKPY YCIIOBUSI.

He notansante nHcTpymMeHTa, akymynatopHata 6atepusi nnum

3apsAHOTO YCTPOWCTBO BbB BOAA MU APYTY TEYHOCTU.

* He ponyckaiTe nperpsiBaHe Ha akymynatopHaTta 6atepus
UNN 3apsAHOTO YyCTPOMCTBO. AKO Te Ce 3arpesT, ocTaBeTe
rv aa ce oxnagat. MNpesapexgante camo npu ctaiHa
Temnepartypa.

* He noctaBsiTe akymynatopHata 6atepusi Ha cnbHUe unu
B TOonna cpeaa. CbxpaHsaBaiTe npy HopMmanHa ctaiHa
Temnepartypa.

* CbxpaHsaBanTe B CEHYECTU, XNTa4HU U CYXU YCIOBMS, ako
6aTepusiTa He e 3apexaHa AbNro Bpeme; 3apexaanTe
6aTepusiTa 3a 2 Yaca Ha BCcekun 2 Mecela.

* KneTkuTe Ha akymynaTopHaTta 6aTtepus moraT ja NposiBAT
Manbk Te4 Npu eKCTPEeMHW ycnoBus Ha ynoTpeba unm
eKkcTpeMHa TemnepaTtypa. AKO BbHLIHOTO YNbTHEHUNE €
NoBpeAeHO 1 NonajHe Ted BbpXy KoxaTa BU:

- Mianonseaiite canyH 1 Boaa, 3a Aa 5 uaMneTe HesabaBHo.
- HeyTpanusupaite c NTMMOHOB COK, oLeT unu apyra
MeKa KucenuHa.

* AKO TEeYHOCT nonagHe B ounte Bu, cnepsante
MHCTPYKUMMTE NO-rope n noTbpcete MeAnLMHCKa NOMOLL,.

* Mons, npoBepeTe npeau ynotpeba fanum u3xogHoTo
HanpexeHue 1 TOK Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO ca
NoAXoAsLLM 3a 3apexaaHe Ha akymynatopHaTta 6aTtepus.

« [lo BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe akymynatopHaTa 6atepus
ce HyXAaae OT npeanasHa onakoBka.

« bopaBseTe c BHMMaHue.
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hoiustada jahedas ja kuivas kohas, asetage aku jahedasse
ja kuiva keskkonda.

+ Arge pange akut kérgete temperatuuride katte, nt tule vai
kutteallika Iahedale jne.

« Arge aku pluss- ja miinusklemmide polaarsust vahetage.

+ Arge ihendage aku plussklemme ja miinusklemme
omavahel metallesemega.

« Arge akut 166ge, purustage ega astuge sellele peale.

« Arge jootke midagi otse aku kiilge ega 166ge akusse naelte
vdi muude vahenditega auke.

» Hoidke elemendid ja akud puhtad ja kuivad.

« Varuaku elemente ja akusid tuleb enne kasutamist laadida.
Lugege alati elemendi vdi aku tootja juhiseid ja rakendage
korrektset laadimisprotseduuri.

AKU KESKKONNASOBRALIK

Originaalkasutusjuhendi tolge

KORVALDAMINE

n HOIATUS: Kui akuplokk praguneb vdi laheb katki,
siis arge seda laadige ega kasutage, hoolimata
to sellest kas see lekib voi mitte. Vahetage uue akuploki
vastu vélja. ARGE URITAGE SEDA PARANDADA!
Selleks et valtida vigastusi, tule- voi plahvatusohtu, elektril66-
ki ja keskkonna kahju, toimige jargnevalt:
« Katke akuklemmid vastupidava kleeplindiga.
« ARGE irritage akuploki mis tahes komponente eemaldada
ega havitada.
« ARGE iritage akuplokki avada.
Kui tekib leke, siis eralduvad elektrollitidid on s66vitavad
ja miirgised. ARGE laske lahusel silma ega nahale sattuda
ega neelake seda alla.
ARGE visake neid akusid tavalise olmeprigi hulka.
« ARGE akusid péletage.
+ ARGE pange neid kohta, kust need véivad sattuda
tavajaatmeprigilasse voi olmejaatmete hulka.
« Viige need sertifitseeritud jaatmesorteerimisettevottesse.



